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PRESENTACIÓ


UNA EDICIÓ - HOMENATGE




Em plau d’escriure uns mots de presentació per aquesta 20a edició del NT de l’Editorial Claret, perquè és una edició especial. Justament aquest any s’escau l’any en què l’autor de la traducció, el claretià P. Jaume Sidera celebra els seus 80 anys de vida. Ell, insistit sobretot pel P. Nolla (al cel sia), va emprendre ara fa més de 30 anys (la primera edició apareixia per St. Jordi del 1980) l’apassionant però difícil repte de traduir el NT en un català de casa, planer, entenedor. L’avalava el seu excel·lent coneixement del català i de les llengües clàssiques, particularment del grec. Cada 10 anys se n’ha fet una revisió. En la part bíblica trobà una ajuda molt qualificada en el P. Ignasi Ricart i també l’orientació sempre encertada del P. Pere Franquesa (al cel sia). I, pel que fa al català, el P. Ramon Caralt hi ha donat sempre un bon cop de mà. Però l’obra no hauria estat possible sense l’aportació d’altres membres de la família claretiana. És de justícia agrair públicament, a més dels ja esmentats, la col·laboració d’en Bru Cañigueral, Pere Prat, Pere Codina, Josep Vilarrubias, Josep M. Codina, Anton M. Vilarrubias, Joan Soler, Josep M. Alentà i Marcel·lí López.


L’èxit de l’empresa queda ben palès en les 20 edicions que porta, i els 500.000 exemplars impresos i distribuïts a un preu ben popular. Ens plau especialment que els principals usuaris hagin estat els infants i joves de les nostres catequesis i escoles. Però també els adults hi han trobat una Paraula de Déu en un llenguatge ben viu i directe. Com a exemple, el del claretià potser més universal, el Bisbe Pere Casaldàliga, que ens feia aquesta confidència fa uns quants anys: “Llegeixo cada vespre, a la llum d’un ciri –perquè no tenim electricitat a casa del Bisbe- un fragment del Nou Testament de l’Editorial Claret... el trobo molt saborós, en el seu estil directe, ben casolà i ensems fidel a l’original. Em sembla la traducció del nostre Sidera exemplarment popular i segura... L’enhorabona a la nostra Editorial Claret”. No es poden dir de forma més clara les virtuts d’aquesta obra.


Voldria que aquesta 20a edició fos un homenatge al P. Jaume Sidera que, a més de ser un gran especialista de la Bíblia, també n’és un enamorat i l’assaboreix llegint-la i meditant-la cada dia. I un homenatge també a tots els Claretians que, seguint la inspiració i les petjades del seu Fundador, han dedicat bona part del seu servei apostòlic a l’ensenyament i la difusió de la Bíblia.


El P. Claret, en efecte, fou un gran enamorat de la Sagrada Escriptura. De ben jovenet, essent seminarista, va iniciar-se en l’hàbit de llegir-ne de dos a tres capítols. Ja de missioner i, com a Bisbe, no es cansà d’aconsellar-ne la lectura diària a capellans, seminaristes i seglars. Per facilitar-ho, impulsà edicions populars de la Bíblia, que distribuí en grans quantitats.


Desitjo que aquesta herència tan claretiana, ben palesada en l’edició i difusió d’aquest NT, es consolidi i s’obri creativament a d’altres iniciatives, que facin de la Paraula de Déu el pal de paller de l’espiritualitat cristiana i una font d’inspiració i de saviesa per molta altra gent, creient i no creient.




P. MÀXIM MUÑOZ DURAN, CMF


Provincial dels Claretians de Catalunya






ABREVIATURES I SIGLES DELS LLIBRES DE LA BÍBLIA








		Ab

		Abdies






		Ac

		Fets dels Apòstols






		Ag

		Ageu






		Am

		Amós






		Ap

		Apocalipsi






		Ba

		Baruc






		1Co

		1 Corintis






		2Co

		2 Corintis






		Coh

		Cohèlet (Eclesiastès)






		Col

		Colossencs






		1Cr

		1 Cròniques






		2Cr

		2 Cròniques






		Ct

		Càntic dels Càntics






		Dn

		Daniel






		Dt

		Deuteronomi






		Ef

		Efesis






		Esd

		Esdres






		Est

		Ester






		Ex

		Èxode






		Ez

		Ezequiel






		Fl

		Filipencs






		Flm

		Filèmon






		Ga

		Gàlates






		Gn

		Gènesi






		Ha

		Habacuc






		He

		Hebreus






		Is

		Isaïes






		Jb

		Job






		Jdt

		Judit






		Jl

		Joel






		Jm

		Jaume






		Jn

		Joan (Evangeli)






		1Jn

		1 carta de Joan






		2Jn

		2 carta de Joan






		3Jn

		3 carta de Joan






		Jo

		Jonàs






		Jr

		Jeremies






		Js

		Josuè






		Jt

		Jutges






		Jud

		Judes






		Lc

		Lluc






		Lm

		Lamentacions






		Lv

		Levític






		1Ma

		1 Macabeus






		2Ma

		2 Macabeus






		Mc

		Marc






		Mi

		Miquees






		Ml

		Malaquies






		Mt

		Mateu






		Na

		Nahum






		Ne

		Nehemies






		Nm

		Nombres






		Os

		Osees






		1Pe

		1 Pere






		2Pe

		2 Pere






		Pr

		Proverbis






		1Re

		1 Reis






		2Re

		2 Reis






		Rm

		Romans






		Rt

		Rut






		1Sa

		1 Samuel






		2Sa

		2 Samuel






		Sl

		Salms






		Sa

		Saviesa






		Sir

		Siràcida o Fill de Sira (Eclesiàstic)






		So

		Sofonies






		1Te

		1 Tessalonicencs






		2Te

		2 Tessalonicencs






		1Tm

		1 Timoteu






		2Tm

		2 Timoteu






		Tb

		Tobit






		Tt

		Titus






		Za

		Zacaries









VARIANTS IMPORTANTS DE TRADUCCIÓ




La tradició manuscrita no sempre és uniforme, i, adesiara, admet lectures diferents que, al seu torn, permeten versions distintes. D’aquestes variants —que creiem de gran interès— en posem les següents:




	

		Rm 8,15-16: Amb una puntuació diferent, es pot llegir de la manera següent, donant un sentit que és preferit per una gran parts dels traductors:


		15 «Heu rebut un Esperit que us fa fills adoptius, en el qual cridem: ABBÀ, Pare. 16 El mateix Esperit testimonia juntament amb el nostre esperit que som fills de Déu».




		Rm 8,29: Es pot llegir també així:


		«...els definí per endavant en conformitat amb la imatge seva, que és el Fill».




		1Co 7,36-38: Es pot llegir d’una altra manera:


		36 «Si un es pensa que, donat el seu apassionament, perilla de fer un mal paper amb la seva xicota, i que les coses han de seguir el seu curs, que faci el que vulgui: no peca; que es casin. Però si ha pres la ferma resolució de no casar-se, sense veure-s’hi obligat per cap necessitat, i ha decidit en el seu fur intern de guardar la seva noia, farà bé... És a dir, el qui es casa amb la seva xicota, fa bé i fa millor el qui no s’hi casa».




		1Co 13,3: Es pot llegir també:


		«Ja puc repartir a bocins tota la meva fortuna, fins i tot lliurar el meu cos a les flames...»




		1Te 4,4: Admet també aquesta lectura:


		«Que cadascú aprengui a servir-se del cos que li pertany de forma santa i decorosa».


	


		

VERSETS OMESOS EN LES EDICIONS CRÍTIQUES




	Alguna vegada trobareu que alguns versets estan entre claudàtors, per exemple a Mt 17,21. Vol dir que no formen part del text crític, ja que no els tenen alguns manuscrits importants.




DE JESÚS ALS EVANGELIS




	El títol vol dir que d’ençà que Jesús va viure, morir i ressuscitar, fins al moment en què la seva vida, mort i resurrecció van ser escrites en uns llibres que avui anomenem evangelis, va passar un temps, una trentena llarga d’anys... En aquest període podem distingir-hi unes etapes:




	Primera etapa: és quan el mot evangeli encara significa només BONA NOVA. És l’etapa de la predicació de Jesús. Jesús proclama una Bona Notícia: El Regne de Déu. Déu és Rei d’aquest món i es disposa a intervenir-hi, a favor sobretot dels marginats, dels malalts i endimoniats, dels nens i de les dones, dels pecadors i del poble senzill. I Jesús ho proclama amb fets i paraules. Per haver-se mantingut fidel a aquest anunci de l’amor misericordiós de Déu, Jesús sofreix la contradicció de la gent benpensant i benestant del seu temps i és crucificat. Però el Pare el ressuscita.




	Segona etapa (30-70 dC): Jesús passa de ser predicador a ser predicat. Els apòstols experimenten la presència de Jesús ressuscitat i en proclamen la bona notícia: El regnat de Déu ha arribat en Jesús mort i ressuscitat per nosaltres. D’això se’n diu tècnicament kèrigma, querigma = anunci, proclamació solemne. En trobareu un exemple a Ac 2,22-24.32-34.36.


	Els apòstols fan com Jesús: parlen i fan. No escriuen res encara. Molts jueus acullen la predicació dels apòstols i comencen a agrupar-se al seu voltant en comunitats cristianes (cf. Ac 2,42-47; 4,32-34; 13,1-3; 14,27-28; 20,7-12). Aquestes comunitats


		– celebren una litúrgia: l’Eucaristia, la pregària en comú, el dejuni...


		– s’instrueixen: hi ha una catequesi.


		– anuncien Jesús als no jueus: són «missioneres» (Ac 8,4s; 11,19-25).


		– tenen problemes i hi cerquen solucions.




	En la litúrgia preguen, comparteixen el pa i l’Eucaristia, escolten les explicacions dels apòstols i van comprenent millor el sentit de la vida de Jesús i dels seus ensenyaments en ordre a la vida de cada dia. Així, tot repetint en la celebració litúrgica el gest de Jesús, descobreixen que Ell és l’Anyell pasqual, el Servent anunciat per Isaïes, etc. Amb la llum de l’Esperit Sant comprenen el sentit de les antigues Escriptures que veuen realitzades en Jesús de Natzaret, mort i ressuscitat (Cf. Ac 2,14-36; 3,11-26; 7,1-53; 13,16-47) i comprenen també l’abast dels fets i de les paraules de Jesús.


	Quan tenen problemes, els apòstols i els primers missioners es reuneixen en assemblea i estudien l’assumpte i li donen una solució (Cf. Ac 15,1-28). Altres vegades les comunitats escriuen a l’apòstol que els ha evangelitzat demanant-li aclariments. I l’apòstol els escriu aplicant al seu cas allò que es desprèn de la vida i doctrina de Jesús. Aquest és en bona part l’origen de les cartes de sant Pau, que en conjunt foren escrites abans dels nostres evangelis actuals (Cf. 1Co 6-9; 12-15).


	Al mateix temps comencen a fixar-se per escrit petits reculls de fets i de paraules de Jesús i s’amplien i s’apliquen segons les circumstàncies concretes de les diverses comunitats. I així arribem a la




	Tercera etapa (70-100 dC). Ara, l’Evangeli que brollà com a Bona Notícia joiosa i fresca de llavis de Jesús, i que fou proclamada amb valentia pels apòstols, és recollida i sistematitzada en els escrits que avui anomenem evangelis.


	El primer evangeli és el de Marc, el qual va tenir la intuïció genial d’emmarcar l’ensenyament de Jesús en unes coordenades de temps i d’espai i el va exposar en forma d’història o narració. Però la seva intenció -i la dels altres evangelistes Mateu, Lluc i Joan- no era d’escriure cap biografia de Jesús, sinó de presentar-ne la figura, personalitat i doctrina servint-se dels seus fets i paraules. Allò que importa, doncs, és la persona de Jesús com a anunciador i encarnació del Regnat de Déu, no pas l’exactitud dels fets o de les paraules. Per això quan llegim l’evangeli, no ens hem pas de preguntar què va passar, sinó què vol dir-nos l’evangelista sobre Jesús.






ELS NOSTRES EVANGELIS




	Els evangelistes ens escriuen directament allò que els primers deixebles de Jesús n’explicaven i en deien. Entre Jesús predicador i l’evangeli escrit, hi ha l’etapa de Jesús predicat. És aquest Jesús predicat el que trobem directament a l’evangeli.


	

	 

	

	Els evangelistes recullen allò que han trobat en la tradició oral i escrita ja fixada en bona part, i ho sistematitzen i li donen una forma segons allò que cadascun d’ells vol transmetre a la comunitat concreta a la qual s’adreça. Les fonts comunes expliquen les semblances que trobem en Marc, Lluc i Mateu. I la intenció que els mou a escriure a una determinada comunitat i el seu punt de vista peculiar, n’expliquen les diferències.






ELS SINÒPTICS




	Aquests tres evangelis són coneguts com a Sinòptics. I és que si els posem l’un al costat de l’altre en tres columnes en tenim una Sinopsi o vista de conjunt que ens ajuda a comprovar visualment els punts en què coincideixen o difereixen els tres evangelistes Marc, Mateu i Lluc.


	Vet aquí un petit exemple:


	Mc 4,38: Mestre, tant se te’n dóna que ens enfonsem?


	Mt 8,25: Senyor, salva’ns!	Ens enfonsem!


	Lc 8,24: Mestre, Mestre!	Ens enfonsem!




	Sinopsi o concòrdia evangèlica? Hi ha hagut èpoques que s’han sentit molestes davant aquests tres testimonis, més l’Evangeli de Jn, tan coincidents i tan diferents alhora. I els han volgut unificar, concordar i reduir-los a una sola història seguida. No s’adonaven que els evangelis són com quatre retrats diferents del mateix i únic Jesús tal com el veien les comunitats de Mc, Mt, Lc i Jn. I la gràcia rau precisament en aquesta varietat de punts de vista que ens fan més bella i més viva la figura de Jesús.




I ELS APÒCRIFS, QUÈ?




	L’Església primitiva, d’entre els molts «evangelis» que corrien per les comunitats, va seleccionar-ne només els de Mt, Mc, Lc, Jn. Hi va reconèixer d’entrada la inspiració de l’Esperit Sant. El criteri de selecció va ser el cànon o regla que mirava de cada evangeli l’origen apostòlic, l’ortodòxia i l’ús litúrgic. Per això, només els quatre evangelis són anomenats canònics. Tots els «altres» evangelis reben el nom d’apòcrifs, és a dir, d’origen amagat i, doncs, dubtosos. Aquests «evangelis» no foren acceptats perquè contenien elements fantasiosos, dubtosos o fins contraris al missatge de Jesús. Totes les Esglésies segueixen el mateix criteri. Els estudiosos els han tingut sempre presents. I han influït, més que no sembla, en la literatura i l’art popular. Només caldria recordar les rondalles de Jesús Infant de Verdaguer i d’altres.




ELS ALTRES ESCRITS DEL NT




	Mentrestant, l’Església anava creixent i estenent-se arreu del món. És llavors quan -com sant Pau havia fet abans- Pere, Jaume, Joan, Judes i altres, escriuen cartes de consol o d’instrucció a les diverses comunitats cristianes. A la fi del segle primer, quan l’Església pateix una forta persecució enmig de l’imperi romà, apareix el darrer llibre de la Bíblia, l’Apocalipsi o Revelació. És un llibre d’exhortació a perseverar ferms en la fe en l’únic Senyor Jesucrist sense flectar el genoll davant cap ídol ni cap autoritat humana que vulgui suplantar Déu. L’Apocalipsi vol mantenir viva l’esperança de l’Església. De fet, el darrer crit de l’Apocalipsi expressa l’actitud que ha d’adoptar qualsevol comunitat cristiana i qualsevol cristià: VINE, SENYOR JESÚS!




	L’esquema adjunt us explica breument la història de la composició del Nou Testament prenent com a punt de partida el pròleg de sant Lluc al seu evangeli.




	

ETAPES DE LA FORMACIÓ DELS EVANGELIS


Seguint el pròleg de l’Evangeli de lluc
	

	

	

	 

	

	

	


	

	

	 

	

	

TAULA CRONOLÒGICA DEL NOU TESTAMENT


El poble d’Israel durant el període romà




	

		

				Emperadors romans:

				63 aC: Pompeu, general romà, conquereix Jerusalem. Comença el període de l’ocupació romana de la Palestina.

		


		

				
August (27 aC - 14dC)

				

			37-4 aC: Herodes el Gran, aliat dels romans, regna sobre Palestina (cf. Mt 2).


			20 aC: comença la construcció del temple de Jerusalem (temple d’Herodes; cf. Jn 2,20).


			± 6 aC: NAIXEMENT DE JESÚS


			± 4 aC: mort d’Herodes el Gran després de dividir el seu regne entre els fills Arquelau, Herodes Antipes (cf. Lc 3,1; 23,6-12) i Felip (cf. 3,1)


			6 dC: Palestina esdevé província romana amb el nom de Judea.


			

		


		

				
Tiberi (14 - 37)

				

			18-36 dC: Caifàs gran sacerdot (cf. Jn 11,49). 26-36: Pilat governador romà de Palestina.


			± 27 dC: predicació de Joan Baptista (cf. Mt 3).


			Començament del ministeri de Jesús a Galilea. 30: durant la festa de Pasqua esdevenen la mort i la resurrecció de Jesús (cf. Mt 27).


			36-37 dC (?) Hivern; Martiri d’Esteve (Ac 6-7).


			

		


		

				
Calígula (37 - 41)

				± 37 dC: Conversió de Saule de Tars, el futur Apòstol Pau (cf, 9).		

		


		

				
Claudi (41 - 54)

				

			43 o 44 dC: Martiri de Jaume, germà de Joan (Ac 12,2).


			45-49 dC: primer viatge missioner de Pau (Ac 13,14).


			± 49 dC: Assemblea (Concili de Jerusalem) (Ac 15).


			49-50 dC: Claudi expulsa els jueus de Roma.


			50-52 dC: segon viatge missioner de Pau (Ac 15,36-18,22).


			± 50-51: primera carta de Pau: I Tessalonicencs.


			

		


		

				
Neró (54 - 68)

				

			53-58 dC: tercer viatge missional de Pau (cf. Ac 18,23-21,1).


			58 dC: Pau arrestat a Jerusalem.


			60 (tardor) dC: viatge de Pau cap a Roma (cf. Ac 27,1-28,15).


			61-63 dC: Pau en llibertat vigilada a Roma (cf. Ac 28,16-31).


			± 64 dC: Primera carta de Pere.


			

		


		

				
Galba (68 - 69)

				66-70 dC: revolta jueva contra els romans a

Palestina.

		


		

				
Vespasià (69 - 79)

				

			± 70 dC: Evangeli de Marc.


			70 dC: el general romà Titus ocupa Jerusalem i destrueix el Temple.


			

		


		

				
Titus (79 - 81)

				± 80 dC: Evangelis de Mateu i Lluc; Fets dels Apòstols.

		


		

				
Domicià (81 - 96)

				± 100 dC: Cartes de Joan, Evangeli de Joan, Apocalipsi.


		


	


		

		





INTRODUCCIÓ A L’EVANGELI 
SEGONS MATEU




QUÈ SABEM DE MATEU?




Mirem l’autor: l’obra s’atribueix a l’evangelista Mateu/Leví. L’adreça al món israelita. D’ací l’aire fortament semita que amara el discurs i les expressions. Només cal que repassen el Pare nostre: cel, regne, sigui santificat, faci’s la vostra voluntat.


Però l’autor de l’evangeli tal com el tenim avui, és un cristià d’origen jueu, que tenia algun contacte amb la tradició rabínica i que el va escriure directament en grec a Antioquia, entre els anys 80-90. L’autor tenia en compte els jueus que, per haver-se adherit a Jesús i per la seva obertura als pagans es veien exclosos de la Sinagoga.




Dos grans moments obren i tanquen l’evangeli de Mateu




L’obra descansa damunt cinc grans discursos, encabits entre dos grans moments de la vida de Jesús:


	

			
El moment Α: Li diran EMMANUEL que vol dir el Déu amb nosaltres (Mt 1,23)


			
i el moment Ω: Jo m’estic entre vosaltres dia rere dia fins que el món no arribi a la seva culminació (Mt 28,20)


	


Jesús de Natzaret, l’EMMANUEL és la proximitat de Déu al món nostre.




Protagonistes de l’evangeli de Mateu, Mt 1-4,11


	

			La genealogia de Jesús Crist, fill de David, fill d’Abraham arrela l’Emmanuel en un poble, en una història, en una tradició.


			Maria i Josep: com hi són presentats.


			Herodes, els savis, els mags d’orient i l’exili. Herodes i els savis de la llei refusen Jesús; els forasters el reconeixen. Hi ha el plor dels innocents… (2,1-19).


			Joan el Baptista (3,1-12).


			Jesús (3,13-17): el fill estimat…


			4,1-11: al desert Jesús aprèn la manera com serà fill, com serà Déu amb nosaltres = Emmanuel.


	


A Galilea Jesús es revela com la llum que brilla en un país tenebrós. Però cal convertir-se, és dir, adaptar la pupil·la per veure en Jesús no el messies gloriós que la gent somia sinó el Messies que Déu ofereix.


Amb Jesús, amb Josep i Maria, amb Joan el Baptista, l’evangeli ens presenta els primers companys de Jesús: els germans Pere i Andreu, Jaume i Joan. Amb ells comença a caminar pels camins polsosos de Galilea. Som invitats a fer el mateix camí.




Com un gran viatge


La vida de Jesús és presentada com un viatge des de Galilea cap a Jerusalem. De tant en tant –cinc vegades– Jesús s’atura, reuneix els seus i els parla. Hi podem marcar tres etapes:


	

			1a etapa. Ministeri de Jesús a Galilea: 4,12-16,12


			2a etapa. Pujada a Jerusalem: 16,13-20,34


			3a etapa. A Jerusalem: 21-28


	




1a ETAPA. MINISTERI DE JESÚS A GALILEA (4,12-16,12)




Hi trobem les següents seccions:


	

			5-7 Jesús proclama el seu programa en el sermó de la Muntanya. Com un nou Moisès, proclama les benaurances i les línies mestres de la nova llei: sigueu com el Pare del cel (5,48).


			8-9 De les paraules als fets: Amb obres de misericòrdia Jesús mostra qui són els pobres i per què són benaurats: el leprós; el criat del centurió, un home no israelita; la sogra de Pere; els endimoniats de Gèrasa: d’un país en poder de les forces demoníaques, incontrolables…; el paralític: abans de guarir-lo, li perdona els pecats; els pecadors i els publicans. Les persones valen més que la Llei; la filla de Jaire i la dona guarida; els dos cecs i el mut…

Jesús comença reestructurant la persona perquè, sentint-se estimada de Déu, se senti cridada a estimar… Jesús actua no des de fora, sinó fent-se seves les nostres febleses, com deia el profeta Isaïes… (8,17).




			9,35-38 Segon discurs de Jesús: Jesús crea un espai per a la PARAULA: el discurs de la missió. Ens convida a seure amb ell, a escoltar-lo. Mirem la gent: malmenada i dispersa, talment com les ovelles sense pastor. Mirem els sembrats. Necessita col·laboradors: escull els dotze apòstols, els revesteix de la seva autoritat i els indica les pautes de la seva actuació. Els Dotze seran l’extensió i la presència de l’Emmanuel arreu on aniran. La missió serà difícil, però no la faran tot sols… Llegim atentament aquest discurs del capítol 10: Jesús no amaga res. El projecte salvador de Déu –Jesús vol dir el Senyor salva el poble dels seus pecats!– topa amb els interessos, les incomprensions, amb els odis… Els covards que es retirin.


			
De les paraules als fets.

			
D’ara endavant Jesús va sempre acompanyat dels Dotze. Compartint les peripècies de Jesús, els deixebles completen la seva formació. D’entrada constaten que la missió topa amb la incomprensió del Baptista, d’escribes i fariseus, i de la família:

•De Joan Baptista: ets tu o n’hem d’esperar un altre? Ell n’havia anunciat un de més fort que no ell… i de més eficaç… Jesús li suggereix unes paraules del profeta Isaïes que el podran il·luminar dins la tenebra de la presó… S’ha de fer petit per comprendre… (Mt 11,25-30).

•Dels escribes i fariseus que els prendran com aliats i satèl·lits de satanàs (12,1-45).

•De la família (12,46-49).

Ni Joan ni els adversaris ni la família s’adonen que Jesús encarna la figura del Servent de qui Déu està content (Mt 12,18-21).




			
Tercer discurs de Jesús i les seves conseqüències. 

			
Nou espai per a la PARAULA: Jesús ens convida a seure i a pensar, vora la mar de Galilea, per què Jesús actua així? Jesús anuncia el Regne del cels –la manera d’actuar de Déu– a base de Paràboles (Mt 13): el sembrador, la cugula, el gra de mostassa, etc.

			

El discurs té unes conseqüències imprevistes (13,53-16,13):


			

					A Natzaret no se’l creuen (13,53-58).


					Herodes se sent amenaçat i amenaça: prepara a Jesús la mateixa fi del Baptista (14,1-12).


					La gent el segueix sense comprendre’l –multiplicació dels pans (14,13-21)–. Jesús l’alimenta i encara li resten engrunes per a la cananea (15,21-27).


					Els apòstols no acaben de creure: no tingueu por. Jo sóc (14,27).


					La tradició priva els escribes i fariseus d’anar al centre de la persona on Jesús actua (15,1-20).


					Jesús puja de nou a la muntanya i s’hi asseu: guareix i nodreix la multitud (16,12-39).


					La hipocresia dels fariseus és el llevat que tot ho corromp. (16,1-12).


			




	


	

2a ETAPA. PUJADA A JERUSALEM (16,13-20,34). CAL DEFINIR-SE




	Hi distingim tres moments: A, B, C.




	A. Jesús es disposa a pujar a Jerusalem. Sap què li espera.


	

		La proposta és: pugem a Jerusalem… el Fill de l’home hi serà crucificat i ressuscitarà.


		Jesús la farà tres vegades i sempre toparà amb la mateixa incomprensió.


		

				
1a escena i 1a resposta: anunci de la passió i resposta de Pere: quins acudits, Senyor! No li cap al cap que el Messies hagi de morir com un malfactor.


				
2a escena i 2a resposta: 17,22-23. Nou anunci: som en un moment important: Qui serà el primer? (18,1).


				
3a escena i 3a resposta: 20,17-28. Tercer anunci de la passió. Resposta: la mare amb els fills de Zebedeu: ocupar el centre de poder, la dreta i l’esquerra.


		


		Aquests moments es clouen amb la guarició de dos cecs als afores de Jericó (19,29-34). Tot un símbol: cal una intervenció poderosa de Jesús per il·luminar la situació, la persona de Jesús i la personalitat del deixeble. És qüestió de seguir Jesús.


	


	

	B. Ens asseiem, escoltem i pensem (18-20).


	

		Quart discurs de Jesús a la seva comunitat:


		

				El grup de Jesús: Malgrat tot hi ha un grup que segueix Jesús. Remarquem el 18,20: On n’hi ha dos o tres de reunits… allí hi sóc jo: EMMANUEL.



				I la gent? La gent, i els savis especialment, plantegen a Jesús problemes seriosos. La pregunta suscita unes respostes vàlides avui com ahir i com sempre. Perquè afecten el Regne de Déu: el projecte de Déu sobre l’home. Una altra humanitat és possible.

– Ens casem o no? (19,1-12)

				

– I els nens? (19,13-15)

				

– I els rics? (19,16-20,16)

				

– Els Zebedeus (20,20-28): necessiten que Jesús els obri els ulls com als cecs (20,29-34)


			


		


	


						

3a ETAPA. A JERUSALEM (21-28)




	Quin Messies entra a Jerusalem?


	

			Humil a cavall d’un ase. Purifica el temple (21,1-17).


			Critica la falsa confiança de la gent amb unes paràboles:

		– la figuera (21,18-21)


		– els dos fills (21,28-32)


		– els vinyaters (21,33-46)


		– convidats a noces (22,1-14)


		


	




	C. Ens asseiem i pensem. Cinquè discurs de Jesús (24-25).


	

	La ruïna del temple no és la fi del món, només és la fi d’un món. Els dolors, el trasbalsament, l’esfondrament del temple… són dolors d’infantament. Veient la branca nua, sabem que una nova primavera despunta (c. 24).


	Però cal afrontar aquest i tots els esdeveniments amb actitud desperta. Vetlleu, recomana Jesús en les paràboles de les noies i dels empleats… I que ens presentem a l’examen final amb la lliçó ben apresa… L’Emmanuel es disfressa rere qualsevol que passa fam o nuesa o malaltia o presó o… (Mt 25).


	


	

		

		La passió i la mort de Jesús són l’expressió viva de com la persona arriba a la seva plenitud a través del sofriment. La passió i la mort són l’infantament de l’HOME NOU JESÚS RESSUSCITAT


		




Seguim atentament els diversos passos de la passió: fixem-nos en els personatges… Només el centurió s’adona que el crucificat és el FILL DE DÉU.




Ω: Culminació


	La missió. Déu m’ha donat tot poder al cel i a la terra. Aneu a tots els pobles. Jo m’estic entre vosaltres dia rere dia fins que el món no arribi a la seva culminació… No tingueu por. Comuniqueu als meus germans que se’n vagin a Galilea. Allí em veuran (28,18-19).


	Tornem a començar la lectura tenint ben present que el Ressuscitat dia rere dia és entre nosaltres i ens mena a la vida plena.








EVANGELI SEGONS MATEU




1Genealogia de Jesucrist (Lc 3,23-38).


1 Llibre dels orígens de Jesucrist, Fill de David, Fill d’Abraham. 2 Abraham fou el pare d’Isaac, Isaac ho fou de Jacob; Jacob, de Judà i els seus germans; 3 Judà fou el pare de Fares i Zara; Tamar n’era la mare; Fares fou el pare d’Hesron; Hesron, d’Aram; 4 Aram ho fou d’Amminadab; Amminadab, de Naasson; Naasson, de Salmon; 5 Salmon fou pare de Booz; Booz, fill de Rahab, fou el pare d’Obed; la mare d’Obed fou Rut; Obed fou pare de Jessè; 6 Jessè ho fou del rei David. David i la dona d’Uries foren els pares de Salomó, 7 Salomó fou pare de Roboam; Roboam, d’Abies; Abies, d’Asà; 8 Asà fou el pare de Josafat; Josafat, de Joram; Joram, d’Ozies; 9 Ozies, de Jotam; Jotam, d’Acaz; Acaz, d’Ezequies; 10 Ezequies, de Manassès; Manassès, d’Amon; Amon, de Josies; 11 Josies fou pare de Jeconies i els seus germans en temps de la deportació a Babilònia.


12 Després de la deportació a Babilònia, Jeconies fou pare de Salatiel; Salatiel, ho fou de Zorobabel; 13 Zorobabel, d’Abihud; Abihud, d’Eliaquim; Eliaquim, d’Azor; 14 Azor, de Sadoc; Sadoc, d’Aquim; Aquim, d’Eliüd; 15 Eliüd, d’Eleazar; Eleazar, de Matan; Matan, de Jacob; 16 i Jacob fou el pare de Josep, l’espòs de Maria, de la qual va néixer Jesús, l’anomenat Messies.


17 Així, el nombre total de les generacions és de catorze des d’Abraham fins a David, de catorze també des de David fins a la deportació de Babilònia, i de catorze des de la deportació de Babilònia fins al Messies.




Concepció de Jesús (Lc 2,1-7).


18 Ara bé, la concepció de Jesucrist fou així: La seva mare Maria era promesa amb Josep, i, abans de conviure amb ell, es trobà encinta per l’acció de l’Esperit Sant. 19 Josep, el seu espòs, bo com era, no volia fer-la quedar malament; per això va decidir de desentendre-se’n en secret. 20 Quan ja ho tenia pensat, vet aquí que l’àngel del Senyor se li va aparèixer en somnis i li va dir:


—Josep, fill de David, no tinguis por d’acollir Maria com a esposa, perquè el fill que espera prové de l’Esperit Sant. 21 Infantarà un fill i li posaràs el nom de Jesús, perquè Ell salvarà el poble dels seus pecats.


22 Tot això va passar per donar el seu sentit ple a allò que el Senyor havia dit pel Profeta: 23 Mira, la verge concebrà i infantarà un fill i l’anomenaran Emmanuel, nom que traduït vol dir Déu-amb-nosaltres.


24 Josep, desvetllat del son, va fer segons li havia ordenat l’àngel del Senyor, i prengué la seva esposa a casa seva. 25 I sense haver tingut relacions sexuals amb ella, Maria infantà un fill, i ell li posà el nom de Jesús.




2Uns savis, els mags, visiten Jesús


1 Havia nascut Jesús a Betlem de Judea en temps del rei Herodes, quan, de sobte, uns savis vinguts de l’Orient es van presentar a Jerusalem 2 preguntant:


—¿On és el rei dels jueus que acaba de néixer? Perquè hem vist a l’Orient la seva estrella i hem vingut a adorar-lo.


3 Només de sentir-ho, el rei Herodes es va esverar i tot Jerusalem amb ell. 4 Va convocar tots els grans sacerdots i els escribes del poble i els demanà on havia de néixer el Messies.


—5 A Betlem de Judea —li van respondre—. Així ho va escriure el Profeta:






6	I tu Betlem, terra de Judà,
	

de cap manera no ets la menys important
	

entre les principals de Judà,
	

perquè de tu sortirà el dirigent
	

que pasturarà el meu poble Israel.







7 Llavors, Herodes cridà d’amagat aquells savis per informar-se exactament del temps de l’aparició de l’estrella. 8 I els envià cap a Betlem amb aquest encàrrec:


—Aneu-vos-en, i esbrineu exactament això del nen, i, quan l’haureu trobat, feu-m’ho saber de seguida: així podré venir jo també a adorar-lo.


9 Amb aquesta recomanació del rei, varen marxar. I vet aquí que l’estrella que havien vist a l’Orient, els anava al davant fins que vingué a aturar-se just allà on era el nen. 10 Fou immensa la joia que van tenir en veure l’estrella. 11 Entrant a la casa, van veure el nen amb la seva mare Maria, i, agenollant-se, l’adoraren. Obriren els seus cofres i li oferiren, com a regals, or, encens i mirra. 12 I avisats en somnis que no tornessin a Herodes, se’n tornaren cap el seu país per un altre camí.





Cap a Egipte


13 Així que van marxar, heus aquí que l’àngel del Senyor es va aparèixer en somnis a Josep i li va dir:


—Aixeca’t i fuig cap a Egipte amb l’infant i la seva mare, i queda-t’hi fins que jo t’avisaré, perquè Herodes té intenció de buscar el nen per fer-lo morir.


14 Es llevà, prengué el nen i la mare, de nit, es refugià a Egipte, 15 i s’hi va estar fins a la mort d’Herodes. Així prenia el seu sentit ple allò que havia dit el Senyor pel Profeta: D’Egipte he cridat el meu Fill.




Els innocents


16 Llavors Herodes, veient-se burlat per aquells savis, es va enrabiar de mala manera i donà ordre de fer matar, a Betlem i rodalies, tots els nens de dos anys en avall, calculant el temps segons el que havia deduït de la informació d’aquells homes. 17 Ara sí que es féu realitat allò que havia dit el profeta Jeremies:






18	Una veu ressona a Ramà,
	

plors i laments a desdir:
	

és Raquel que plora els seus fills
	

i no vol cap consol perquè ja no existeixen.
	






Retorn d’Egipte. Natzaret


19 A la mort d’Herodes, l’àngel del Senyor s’apareix en somnis a Josep a Egipte, 20 i li diu:


—Aixeca’t, i torna a la terra d’Israel amb el nen i la seva mare, perquè ja són morts els qui maquinaven contra la vida de l’infant.


21 Josep es llevà, i entrà en terra d’Israel amb el nen i la seva mare.


22 Però, quan va saber que Arquelau succeïa al seu pare Herodes en el tron de Judea, va tenir por d’anar-hi. Avisat en somnis, es retirà a la regió de Galilea, 23 i anà a instal·lar-se en una ciutat que en deien Natzaret. Així es féu realitat la Paraula dels Profetes: L’anomenaran Natzarè.




3Predicació del Baptista (Mc 1,1-8; Lc 3,1-9.15-17; Jn 1,19-28).


1 Aquells dies, es presentà Joan Baptista proclamant en el desert de Judea:


—2 Canvieu de vida, perquè Déu es disposa a regnar.


3 El profeta Isaïes es referia a Joan quan deia:






Veu del qui crida en el desert:
	

Prepareu el camí del Senyor,
	

aplaneu-li les sendes.
	






4 El mateix Joan duia un vestit fet de pèls de camell i, cordat a la cintura, una corretja de cuiro. El seu aliment era a base de llagostos i mel silvestre. 5 Llavors, Jerusalem, tota la Judea i la regió del Jordà acudien a ell, 6 reconeixien públicament els seus pecats i Joan els batejava al riu Jordà.


7 Veient que al seu baptisme acudien no pas pocs fariseus i saduceus, els deia:


—Casta d’escurçons, qui us garanteix que us escapareu del càstig imminent? 8 Au, doncs, que el fruit de la conversió es manifesti en la conducta. I no us il·lusioneu pensant en el vostre interior: 9 “El nostre pare és Abraham”, perquè us asseguro que Déu és prou poderós per a fer sortir fills d’Abraham fins d’aquestes pedres. 10 Sí; ja la destral apunta a la rel dels arbres: així, tot arbre que no fa el fruit esperat, serà tallat i tirat al foc.


11 Jo, és veritat, us batejo amb aigua, en senyal de conversió. Però el qui ve darrere meu, és més fort que jo, i jo no sóc digne ni de portar-li les sandàlies. Ell sí que us batejarà amb el foc de l’Esperit Sant. 12 Té a la mà la forca de ventar i deixarà ben neta la seva era. Recollirà el seu blat al graner i cremarà el boll amb un foc que no s’apaga mai.




Baptisme de Jesús (Mc 1,9-11; Lc 3,21-22; cf. Jn 1,29-34).


13 Llavors, vingué Jesús des de Galilea al Jordà, i es presentà a Joan perquè el bategés. 14 Però Joan s’hi resistia dient:


—No! Ets tu qui m’has de batejar, i vols que jo et bategi?


15 Però Jesús li va respondre:


—Deixa’m fer ara; que és així, com hem de complir fidelment la voluntat de Déu.


Llavors el deixà fer. 16 Un cop batejat, Jesús sortí de l’aigua. Llavors el cel se li va obrir i va veure l’Esperit de Déu davallant com un colom i posant-se sobre ell. 17 I heus aquí una veu del cel que deia:


—Aquest és el meu Fill, l’estimat, n’estic molt content.




4Jesús és posat a prova al desert (Mc 1,12-13; Lc 4,1-13).


1 Llavors l’Esperit conduí Jesús desert endins perquè el diable el posés a prova. 2 I després de dejunar quaranta dies i quaranta nits, al capdavall, va sentir fam. 3 Se li acostà el temptador i li digué:


—¿Oi que ets fill de Déu? Doncs mana que aquests rocs es tornin pans.


4 Però Ell li replicà:


—Està escrit:






La vida de l’home no depèn només del pa,
	

sinó de tota paraula que prové de la boca de Déu.
	






5 Llavors, el diable se l’emporta a la ciutat santa, el situa al punt més alt del temple, 6 i li diu:


—Si ets fill de Déu, tira’t daltabaix, perquè està escrit:






Per tu, donarà ordre als seus àngels
	

i et portaran a mans
	

perquè no ensopegui el teu peu en cap roc.
	






7 Jesús li respon:


—Està escrit també:






No posaràs a prova el Senyor, el teu Déu.
	






8 El diable se l’emporta encara a dalt d’una muntanya molt i molt alta, i li fa veure tots els reialmes del món amb la seva magnificència, 9 tot dient:


—Et donaré tot això si t’agenolles davant meu i m’adores.


10 Llavors, Jesús li diu:


—Vés-te’n, Satanàs!, perquè està escrit:






Adoraràs el Senyor el teu Déu,
	

i només a Ell donaràs culte.
	






11 Acabat, el diable el va deixar estar. I vet aquí que van venir uns àngels i el servien.




Torna a Galilea (Mc 1,14-15; Lc 4,14-15).


12 Quan Jesús va saber que havien empresonat Joan, es retirà a Galilea, 13 i, deixant Natzaret, vingué a establir-se a Cafarnaüm, a ran del mar, als confins de Zabuló i de Neftalí. 14 Ara adquiria el seu sentit ple l’oracle del profeta Isaïes, que diu:






15	Terra de Zabuló i terra de Neftalí,
	

camí del mar, enllà del Jordà,
	

Galilea dels pagans:
	

16	El poble que seia a la fosca
	

ha vist una gran llum:
	

una llum ha brillat
	

sobre els qui vivien al país tenebrós de la mort.
	






17 A partir d’aquest moment, Jesús es posà a proclamar:


—Canvieu de vida!, perquè Déu es disposa a regnar.




Crida uns pescadors a seguir-lo (Mc 1,16-20; cf. Lc 5,1-11).


18 Passejant vora el mar de Galilea, hi va veure dos germans, Simó, anomenat Pere, i Andreu, el seu germà. Calaven la xarxa al mar, perquè eren pescadors. 19 I els diu:


—Apa, seguiu-me, i us faré pescadors d’homes.


20 Ells van deixar immediatament les xarxes i el van seguir.


21 Caminant un xic més enllà, va veure altres dos germans, Jaume i Joan, fills del Zebedeu. Eren a la barca repassant les xarxes amb Zebedeu, el seu pare. I els va cridar. 22 Ells van deixar immediatament la barca i el pare i el van seguir.




Jesús ensenya i guareix (Lc 6,17-19).


23 I recorria de cap a cap la Galilea ensenyant en aquelles sinagogues, proclamant la Bona Nova del Regne i guarint tota mena de malalties i de xacres de la gent. 24 I la seva fama s’estenia per tota la Síria. Li presentaven tota mena de malalts, afectats de malalties i sofriments diversos: endimoniats, epilèptics i paralítics, i els guaria. 25 El seguia una gran gentada vinguda de Galilea i de la Decàpolis, de Jerusalem i de la Judea, i de l’altra banda del Jordà.




5Sermó de la muntanya (Lc 6,20-49).


1 Veient aquella gentada, Jesús pujà a la muntanya. S’hi assegué i se li van acostar els deixebles. 2 I prenent la paraula, els instruïa, dient:




Les benaurances (Lc 6,20-23).


—3 Sortosos els pobres que ho són de cor,


perquè Déu, el seu Rei, està de part d’ells.


4 Sortosos els qui ploren,


perquè Déu els consolarà.


5 Sortosos els humils,


perquè la seva herència serà la terra promesa.


6 Sortosos els qui tenen fam i set d’ajustar-se al voler de Déu,


perquè Déu els saciarà.


7 Sortosos els misericordiosos,


perquè experimentaran la misericòrdia de Déu.


8 Sortosos els de cor transparent,


perquè fruiran de la vista i de la intimitat de Déu.


9 Sortosos els qui treballen per la pau,


perquè Déu els reconeixerà com a fills.


10 Sortosos els qui són perseguits per ajustar-se al voler de Déu,


perquè Déu, el seu Rei, està de part d’ells.


11 Sortosos sereu quan us insultaran i us perseguiran i diran contra vosaltres —sense fonament— tota mena de mal, per causa meva. 12 Alegreu-vos i salteu de joia, perquè Déu us reserva una gran recompensa. Així van ser perseguits els profetes que us han precedit.




Sal i llum (Mc 9,50; Lc 14,34-35).


—13 Vosaltres sou la sal de la terra; però si la sal perd el seu gust, amb què la salaríem? Ja no serveix de res: la tirem fora i la gent la trepitja.


14 Vosaltres sou la llum del món. No es pot camuflar una ciutat dalt d’un turó. 15 Tampoc no encenem un llum per posar-lo sota un mesuró, sinó ben alt: així il·lumina tots els qui són a casa. 16 Que la vostra llum resplendeixi de tal forma als ulls de la gent, que, veient el bé que feu, glorifiquin el vostre Pare del cel.




Jesús i la Llei


—17 No us penseu pas que he vingut a anul·lar la Llei o els Profetes. No he vingut pas a anul·lar, sinó a donar el sentit ple. 18 Us ho asseguro de debò: mentre no passin el cel i la terra, no passaran ni una “i” ni un punt sobre la “i” de la Llei: tot s’acomplirà.


19 Per això, el qui se salti només un d’aquests manaments tan insignificants i ensenyi la gent a fer-ho així, el declararan el més insignificant en el regne de Déu. En canvi, el qui els practiqui i els ensenyi, a aquest sí que el declararan important en el regne de Déu. 20 Perquè us ben dic que si la vostra fidelitat a la Llei no va més enllà que la dels escribes i fariseus, no reconeixereu Déu com a Senyor.




No mataràs


—21 Sabeu que es va dir als antics: No mataràs. I si un mata, en respondrà davant el tribunal. 22 Però jo us dic: Tot el qui manté una actitud d’ira contra el seu germà, en respondrà davant el tribunal. I el qui insulti el seu germà dient-li “capsigrany”, en respondrà davant el Gran Consell. I el qui li digui “ets un beneit”, mereix el foc de l’infern.


23 Per tant, quan presentes la teva ofrena a l’altar i, ja allí, recordes que el teu germà té alguna cosa contra tu, 24 deixa allí mateix la teva ofrena davant l’altar, i vés primerament a fer les paus amb el teu germà; acabat, vine a fer la teva ofrena.


25 Arregla amigablement les coses amb el teu contrincant, de seguida, mentre vas encara de camí amb ell: no sigui que el teu contrincant et posi a mans del jutge, i el jutge a mans del guàrdia, i et fiquin a la presó. 26 Ja et dic jo, que no en sortiràs fins que no hagis pagat l’últim cèntim.




L’adulteri


—27 Sabeu que es va dir: No cometis adulteri. 28 Doncs jo us dic: Qualsevol que es miri una dona casada amb desig de posseir-la, ja ha adulterat amb ella interiorment.


29 Per això, si el teu ull dret t’és ocasió de pecar, buida-te’l i llença’l ben lluny de tu: més et val perdre un membre sol, que no pas que tot el teu cos vagi a parar a l’infern. 30 I si la teva mà dreta t’és ocasió de pecar, talla-te-la i llença-la ben lluny de tu: més et val perdre un membre sol, que no pas que el teu cos vagi a parar tot sencer a l’infern.




El divorci (Mt 19,9; Mc 10,11-12; Lc 16,18).


—31 També s’ha dit: Si algú repudia la seva dona, que li estengui un certificat de repudi. 32 Doncs jo us dic: Qualsevol que repudiï la seva dona —quan ella no li ha estat infidel— l’exposa a l’adulteri, i el qui es casa amb una de repudiada, comet adulteri.




El jurament


—33 Sabeu encara que es va dir als antics: No trencaràs el jurament, i compliràs els juraments que has fet davant del Senyor.


34 Jo, tanmateix, us dic: Res de jurar! En absolut! Ni pel cel, perquè és el tron de Déu, 35 ni per la terra, que és l’escambell dels seus peus, ni per Jerusalem, perquè és la ciutat del gran Rei. 36 No juris tampoc pel teu cap, perquè no pots tornar blanc o negre ni un sol cabell teu. 37 Simplement digueu “sí” quan és “sí”, i “no” quan és “no”. El que passa d’aquí, ve del Maligne.




El talió (Lc 6,29-30).


—38 Sabeu que es va dir: Ull per ull i dent per dent. 39 Doncs jo us dic: Res de plantar cara al dolent. Al contrari. ¿Un et pega a la galta dreta? Para-li també l’altra. 40 ¿Que et vol posar un plet per prendre’t la camisa? Deixa-li l’abric i tot. 41 ¿Que t’obliga a fer un quilòmetre amb ell? Fes-n’hi dos. 42 Dóna a qui et demana, i no et giris d’esquena al qui et vulgui manllevar res.




Amor als enemics (Lc 6,27-36).


—43 Sabeu que es va dir: Estimaràs el teu proïsme, però no pas el teu enemic. 44 Doncs jo us dic: Estimeu els vostres enemics, pregueu pels qui us persegueixen. 45 Així esdevindreu fills del vostre Pare del cel: Ell fa sortir el sol sobre dolents i bons, i fa ploure sobre justos i injustos.


46 Si estimeu només els qui us estimen, quin premi us mereixeu? ¿Oi que els publicans fan això mateix? 47 I si saludeu només els vostres germans, què feu d’excepcional? ¿Oi que els pagans fan exactament igual?


48 No us quedeu a mig camí: Sigueu com el vostre Pare del cel.




6Obreu amb rectitud


—1 Alerta! No feu les vostres pràctiques religioses a la vista de la gent, per fer-vos veure! Altrament no tindreu cap premi als ulls del vostre Pare del cel.




L’almoina


—2 Per tant, quan fas una almoina, no ho anunciïs a toc de trompeta: això ho fan els hipòcrites a les sinagogues i pels carrers, perquè la gent els aplaudeixi. Us ho dic ben de debò: ja tenen la paga que volien. 3 Tu, en canvi, quan fas una almoina, que la teva mà esquerra no sàpiga què fa la teva dreta. 4 Així la teva almoina quedarà amagada. I el Pare, que veu fins allò que és amagat, t’ho recompensarà.




La pregària


—5 I quan pregueu, no sigueu com els hipòcrites: els agrada de fer les seves oracions drets a les sinagogues i a les cantonades de les places, perquè la gent els vegi. Us ho dic ben de debò: ja tenen la paga que volien. 6 Tu, en canvi, quan vulguis pregar, entra a la teva cambra i tanca-t’hi amb pany i clau, i prega el teu Pare que veu fins allò que és amagat. I el Pare que veu fins allò que és amagat, t’ho recompensarà.


7 I quan pregueu, eviteu la xerrameca que faran els pagans, que es pensen que quan més garlen, més cas els faran. 8 No féssiu pas com ells, no! Perquè el vostre Pare sap prou bé què us cal abans i tot que li demaneu res.




El Parenostre (Lc 11,2-4).


9 Per això, pregueu així:


—Pare nostre del cel!


Fes-te reconèixer com a Déu!


10 Estableix el teu regnat!


Realitza el teu designi


a la terra a semblança del cel!


11 Dóna’ns avui el nostre pa que necessitem.


12 Perdona’ns les nostres ofenses, com també nosaltres


perdonem els qui ens ofenen.


13 No ens deixis caure en la temptació,


ans allibera’ns del Maligne!


[Perquè són teus per sempre el Regne, el poder i la Glòria. Amén.]


14 Perquè si perdoneu als altres el mal que us han fet, també us perdonarà a vosaltres el vostre Pare del cel. 15 Però si no perdoneu els altres, tampoc el vostre Pare del cel no us perdonarà el vostres mancaments.




El dejuni


—16 I quan dejuneu, no feu el posat trist dels hipòcrites que es desfiguren la cara perquè la gent s’adoni que dejunen. Us ho dic de debò: ja tenen la paga que volien. 17 Tu, en canvi, quan dejunis, perfuma’t el cap i renta’t la cara, 18 perquè la gent no s’adoni que dejunes, sinó el Pare que és present en el lloc més amagat. I el teu Pare que veu fins allò que és amagat, et recompensarà.




Un tresor al cel (Lc 12,33-34).


—19 No acumuleu riqueses en aquest món, on l’arna i el rovell les fan malbé i on els lladres foraden la paret i roben. 20 Acumuleu-vos, més aviat, riqueses al cel, on ni arna ni rovell no les fan malbé i on els lladres no foraden ni roben. 21 Perquè on hi ha el teu tresor, allí hi haurà també el teu cor.




El llum de la persona (Lc 11,34-36).


—22 L’ull és el llum de la persona. Per això, si el teu ull és sa, tot tu seràs lluminós. 23 Però si el teu ull està malalt, tot tu estaràs a les fosques. Per això, si la llum que tens és foscor, ui! quina foscor, la teva!




Déu i el diner (Lc 16,13).


—24 Ningú no pot estar al servei de dos senyors, perquè o bé n’avorrirà un i estimarà l’altre, o bé optarà per un i prescindirà de l’altre. No podeu servir Déu i el diner!




Confiança en Déu (Lc 12,22-34).


—25 Per això us dic: no passeu ànsia per la vostra vida pensant què menjareu o què beureu, ni pel vostre cos, què us vestireu. ¿Oi que la vida val més que no pas l’aliment i el cos més que no pas el vestit?26 Fixeu-vos en el ocells: no sembren ni seguen ni recullen en graners, i el vostre Pare celestial els alimenta. ¿No valeu vosaltres més que no pas ells?


27 Qui de vosaltres, per molt que rumiï, pot afegir un pam tan sols a la seva vida?


28 I pel vestit, per què passeu ànsia? Guaiteu els lliris boscans: com es fan! No s’escarrassen a filar. 29 I tanmateix us dic que ni Salomó amb tot el seu luxe no es va poder vestir com un d’ells. 30 Doncs bé, si Déu vesteix tan meravellosament l’herba del camp que avui floreix i demà la tirem al forn, ¿no farà molt més per vosaltres, homes de poca fe?


31 Per tant, no passeu ànsia pensant: ¿què menjarem o què beurem o què ens posarem?


32 Els pagans sí que es basquegen per tot això. Però, el vostre Pare del cel sap prou bé que teniu necessitat de totes aquestes coses.


33 Que el vostre afany primer sigui Déu com a Senyor vostre, i la fidelitat al seu designi, i totes les altres coses Ell us les donarà d’escreix. 34 Així que no us angunieu pel demà, perquè el demà s’anguniarà per ell mateix. Ja n’hi ha prou amb els maldecaps de cada dia.




7No jutgeu (Lc 6,37-42).


—1 No us poseu a fer de jutges si no voleu que Déu us jutgi. 2 Perquè Déu us jutjarà amb el mateix criteri amb què vosaltres jutjareu, i us farà la mateixa mesura que fareu.


3 I ara! ¿Com veus la busca a l’ull del teu germà i no t’adones de la biga que portes al teu ull? 4 ¿Amb quina barra dius al teu germà: “Tens una busca a l’ull, deixa’m que te la’n tregui”, mentre tens aquesta biga al teu? 5 Barrut! Treu primer la biga del teu ull i llavors sí que t’hi veuràs bé per treure la busca de l’ull del teu germà.




No profanar les coses santes


—6 No doneu als gossos les coses sagrades, ni tireu les vostres perles als porcs. ¿No veieu que les trepitjaran amb les potes i, a sobre, es giraran contra vosaltres i us destrossaran?




Pregària (Lc 11,9-13).


—7 Demaneu i Déu us donarà. Cerqueu i trobareu. Truqueu i us obriran. 8 Perquè tothom qui demana obté, i el qui cerca, troba, i al qui truca, li obriran. 9 Qui de vosaltres donarà un roc al fill que li demana pa, 10 o, si li demana un peix, li donarà una serp? 11 Ara bé, si vosaltres, que no sou pas cap model de bondat, sabeu donar coses bones als vostres fills, molt més el vostre Pare del cel en donarà als qui li’n demanin!




Regla d’or (Lc 6,31).


—12 Així, tot allò que voleu que us facin els altres, feu-los-ho vosaltres igualment. Vet aquí la Llei i els Profetes.




Els dos camins (Lc 13,24).


—13 Entreu per la porta estreta, perquè és ampla la porta i espaiós el camí que mena a la mort, i molts s’hi fiquen. 14 Que és estreta la porta i que és aspre el camí que mena a la vida! i són pocs els qui l’encerten.




Pels fruits els coneixereu (Lc 6,43-44).


—15 Malfieu-vos dels qui es fan passar per profetes: se us acosten vestits amb pell de xai, però per dintre són llops rapaços.


16 Pels seus fruits els reconeixereu. ¿Oi que no collim raïms dels esbarzers ni figues dels cards? 17 Així tot arbre bo, fa fruits bons, i l’arbre corcat fa fruits dolents. 18 Un arbre bo no pot fer fruits dolents ni un arbre corcat fer-ne de bons. 19 Tot arbre que no lleva bon fruit, el tallem i el tirem al foc. 20 En una paraula, pels seus fruits els reconeixereu.




No us conec (Lc 13,25-27).


—21 No n’hi ha prou de dir-me: “Senyor, Senyor!”, per reconèixer la sobirania de Déu, sinó que cal fer la voluntat del meu Pare del cel.


22 Molts em diran aquell dia: “Senyor, Senyor!, ¿no profetitzàvem en el teu nom, i en el teu nom expulsàvem dimonis i en el teu nom fèiem tants miracles?”. 23 Llavors jo els declararé: “Mai no us he conegut de res. Fora d’aquí, colla de malvats!”.




El fonament (Lc 6,47-49).


—24 Tot aquell que escolta aquestes paraules meves i actua en conseqüència, s’assembla a aquell home intel·ligent que va bastir la seva casa fonamentant-la damunt la roca.25 Prou que va ploure i van venir torrentades i va bufar el vent, irrompent contra aquella casa. Però no es va ensorrar; és clar, tenia el fonament damunt la roca. 26 En canvi, tot aquell que escolta aquestes paraules meves i no en fa cabal, s’assembla a aquell ximplet que va bastir la seva casa damunt la sorra. 27 Va ploure, van venir les torrentades i va bufar el vent irrompent contra aquella casa. I es va ensorrar. Una ruïna total.




Autoritat de Jesús


28 Quan Jesús va acabar aquestes instruccions, la gent no se’n sabia avenir de la seva manera d’ensenyar, 29 perquè ensenyava amb un estil propi, amb autoritat, i no pas com els seus escribes.




8El leprós (Mc 1,40-45; Lc 5,12-16).


1 Quan baixà de la muntanya, el seguia qui-sap la gent. 2 En aquestes, un leprós se li acosta i es prosterna davant d’ell, dient-li:


—Senyor! si vols, em pots netejar de la lepra.


3 Jesús estén la mà i el toca dient:


—Sí que ho vull, queda’n net!


Immediatament es va trobar net de la lepra. 4 Però Jesús li diu:


—Mira, no ho diguis a ningú: amb tot, vés a presentar-te al sacerdot i fes l’ofrena que va prescriure Moisès, perquè els consti.




La fe del centurió (Lc 7,1-10; cf. Jn 4,43-54).


5 Quan Jesús va entrar a Cafarnaüm, se li va presentar un centurió demanant-li:


—6 Senyor, el meu criat jeu a casa paralític, patint terriblement.


7 Jesús li respon:


—Ja vinc jo mateix a guarir-lo.


8 Però el centurió li replicà:


—Senyor, jo no sóc ningú perquè entris sota el meu sostre. Però amb una sola paraula que diguis, es posarà bo el meu criat. 9 Perquè jo no sóc sinó un home de graduació inferior, però amb soldats a les meves ordres, i dic a l’un: “Vés-hi”, i se n’hi va. I a l’altre: “Vine”, i ve. I al meu criat: “Fes això”, i ho fa.


10 Quan Jesús va sentir-ho, va dir molt impressionat als seus acompanyants:


—Sí, us ho asseguro, en tot Israel no he trobat en ningú una fe tan gran. 11 I us dic encara: Molts vindran de llevant i de ponent a asseure’s a la taula amb Abraham, Isaac i Jacob en el regne de Déu. 12 En canvi, els hereus del regne en seran expulsats a fora, a les tenebres. Allí pla que ploraran i escarritxaran de dents.


13 Llavors Jesús va dir al centurió:


—Vés i que es faci segons la teva fe.


I el criat es posà bo en aquell mateix moment.




La sogra de Pere (Mc 1,29-31; Lc 4,38-39).


14 Jesús entrà a la casa de Pere, on la sogra d’aquest feia llit, enfebrada. En veure-la així, 15 l’agafà de la mà i la febre va deixar-la. Ella es llevà i es posà a servir-lo.




Guareix molta gent (Mc 1,32-34; Lc 4,40-41).


16 A entrada de fosc, li van presentar molts endimoniats. Ell amb una paraula n’expulsà els esperits i va guarir tots els malalts.


17 Així adquirí realitat plena l’oracle del Profeta Isaïes:






Ell es va fer seves les nostres febleses
	

i es carregà les nostres malalties.
	






Condicions del deixeble (Lc 9,57-62).


18 Veient Jesús tanta gent al seu voltant, donà ordre de passar a l’altra riba.


19 Se li atansà un escriba i li va dir:


—Mestre, vagis on vagis, jo et seguiré.


20 Jesús li respon:


—Les guineus tenen caus i els ocells, nius. Però el Fill de l’home no té on reposar el seu cap.


21 Un altre, que ja era deixeble, li va dir:


—Senyor, deixa’m anar primer a enterrar el meu pare.


22 Jesús li diu:


—Segueix-me, i deixa que els morts enterrin els seus morts.




La tempesta apaivagada (Mc 4,35-41; Lc 8,22-25).


23 Pujà Jesús a la barca i el van seguir els seus deixebles. 24 De sobte, es produí en el mar un sacseig tan fort que les onades cobrien, com aquell que diu, la barca. Però Jesús, mentrestant, dormia. 25 Els deixebles se li acosten i el desperten, dient:


—Senyor, salva’ns, que ens enfonsem!


26 Ell els diu:


—Que en sou de porucs! Quina poca fe!


Aleshores s’aixecà, va renyar severament el vent i el mar, i es féu una gran bonança. 27 I aquells homes comentaven meravellats: “Qui deu ser aquest home? Fins el vent i el mar l’obeeixen!”.




Els endimoniats de Gàdara (Mc 5,1-20; Lc 8,26-39).


28 Així que Jesús arribà a l’altra riba, en terra dels Gadarencs, se li van presentar dos endimoniats que sortien dels sepulcres: eren d’allò més furiosos, tant, que ningú no es veia amb cor de passar per aquell camí.


29 De cop i volta, es van posar a cridar:


—¿Per què et fiques on no et demanen, Fill de Déu? Has vingut a turmentar-nos abans d’hora?


30 Pasturava, un tros enllà, tot un ramat de porcs. 31 Els dimonis li demanaven:


—Ja que ens fas fora d’aquí, avia’ns en aquell ramat de porcs.


—32 Aneu-hi, els digué Jesús.


Ells que sí, en van sortir per anar-se’n cap als porcs. De seguida, tot el ramat es va precipitar rostos avall dins el mar. I van morir-hi negats.


33 Els porquerols van cuitar a córrer cap a la vila a explicar aquest fet i allò que havia passat als endimoniats. 34 Llavors tota la ciutat sortí a trobar Jesús: quan el van veure, li van demanar que abandonés el seu país.




9El paralític (Mc 2,1-12; Lc 5,17-26).


1 Jesús, doncs, pujà a la barca per fer la travessia, i arribà a la seva ciutat. 2 I vet aquí que li van dur un paralític ajagut en una llitera. En veure Jesús la fe que tenien, digué al paralític:


—Anima’t, fill! Et són perdonats els pecats.


3 Però alguns escribes rondinaven dintre seu: “Aquest parla contra Déu!”.


4 Endevinant Jesús el que pensaven, els diu:


—¿Per què coveu aquests mals pensaments dins vostre? 5 I doncs, què és més fàcil, dir: “Se’t perdonen els pecats”, o bé dir: “Aixeca’t i camina?”. 6 Au, doncs ara sabreu que el Fill de l’home, ja aquí a la terra, té autoritat per a perdonar pecats.


Llavors diu al paralític:


—Aixeca’t, carrega’t la llitera i vés-te’n a casa.


7 Ell que sí, s’aixecà i se’n va anar cap a casa. 8 Quan la gent ho va veure, va agafar por, i es posà a glorificar Déu que havia donat tal poder als homes.




Jesús crida Mateu i s’entaula amb els pecadors (Mc 2,13-17; Lc 5,27-32).


9 Sortint d’allí, Jesús va veure, tot passant, un home assegut al despatx dels impostos. Es deia Mateu. Jesús li diu:


—Segueix-me!


Ell s’aixecà i el va seguir.


10 I mentre Mateu seia a taula, a casa seva, vet aquí que un bon nombre de publicans i pecadors van venir a compartir la taula amb Jesús i amb els seus deixebles.


11 Quan ho van veure, els fariseus deien als deixebles:


—¿Com és que el vostre Mestre menja amb els publicans i pecadors?


12 Jesús, que va sentir-ho, digué:


—Si algú ha de menester el metge, són els malalts, no pas els qui estan bons. 13 Au, aneu a aprendre què vol dir: M’estimo més la misericòrdia que no pas ritus religiosos. No he vingut a convidar justos sinó pecadors.




El dejuni. Bots vells, bots nous (Mc 2,18-22; Lc 5,33-39).


14 Llavors se li acosten els deixebles de Joan a preguntar-li:


—¿Què ho fa que els fariseus i nosaltres dejunem tot sovint, mentre que els teus deixebles no ho fan?


15 Jesús els replicà:


—¿És que poden fer dol els convidats a noces mentre el nuvi és amb ells? Prou vindrà el dia que els prendran el nuvi: llavors pla dejunaran!


16 Ningú no cus un pedaç de roba crua en un vestit vell: perquè l’afegitó estira el vestit i es fa un estrip pitjor.


17 Tampoc no aboquem vi novell en bots vells. Perquè si no, rebenten els bots, es vessa el vi, i es fan malbé els bots. Res! Posem vi novell en bots nous: així es conserven bots i vi.




La filla de Jaire i la dona guarida (Mc 5,21-43; Lc 8,40-56).


18 Mentre deia això, vet aquí que ve un home important i es prosterna davant d’Ell, dient:


—Se m’acaba de morir la filla. Vine, tanmateix, imposa-li la mà, i segur que viurà.


19 Jesús s’aixecà i el seguí amb els seus deixebles.


20 En aquestes, una dona que feia dotze anys que patia hemorràgies, se li acostà per darrere i li tocà la vora del vestit. 21 Perquè es deia: “Només que li toqui el vestit, estic salvada”. 22 Però Jesús, girant-se, la veu i li diu: “Anima’t, filla, la teva fe t’ha salvat”. I la dona es va sentir guarida en aquell precís moment.


23 Entrà Jesús a la casa d’aquell home i, veient els flautistes i el batibull de la gent, 24 digué:


—Retireu-vos, perquè la nena no és pas morta, tan sols dorm.


I se li’n reien. 25 Jesús fa fora la gent, entra, agafa la nena de la mà i la nena es va aixecar. 26 Aquesta notícia es va estendre per tot aquell país.




Els dos cecs (Mc 10,46-52; Lc 18,35-43).


27 Quan Jesús se n’anava d’allà, van seguir-lo dos cecs, cridant:


—Compadeix-te de nosaltres, fill de David!


28 Ja dintre de la casa, se li van atansar els cecs. Jesús els diu:


—Esteu segurs que puc fer això?


—És clar que sí, Senyor, li diuen.


29 Llavors Jesús els tocà els ulls, dient:


—Que es faci segons la vostra fe.


30 I se’ls obriren els ulls. Però Jesús els va advertir severament:


—Alerta, que no ho sàpiga ningú!


31 Però ells, només de sortir, van escampar la nova arreu del país.




El mut


32 Acabaven de sortir aquells, quan n’hi van presentar un que no podia parlar perquè tenia un esperit dolent. 33 I un cop expulsat el dimoni, el mut es posà a enraonar, i tota la gent es deia meravellada:


—Mai de la vida no s’ha vist una cosa com aquesta a Israel.


34 Els fariseus, en canvi, deien:


—El poder d’expulsar els dimonis li ve del capitost dels dimonis.




Compassió de Jesús


35 Jesús anava i venia per tots els pobles i llogarrets, ensenyant en aquelles sinagogues i proclamant la Bona Nova del Regne i guarint tota mena de malalties i de xacres. 36 Però veient les multituds, se sentia trasbalsat de llàstima que li feien, perquè anaven fatigades i desorientades com ovelles sense pastor. 37 Llavors deia als seus deixebles:


—La collita és abundant, però pocs els treballadors. 38 Demaneu, doncs, a l’amo dels sembrats que enviï treballadors als seus sembrats.




10Missió dels dotze (Mc 3,13-19; Lc 6,12,16).


1 Jesús va convocar els seus dotze deixebles i els donà el poder d’expulsar esperits dolents i guarir tota malaltia i xacres de tota mena.


2 Heus ací els noms dels Dotze Apòstols: Primer, Simó, l’anomenat Pere, i Andreu, el seu germà; Jaume, el fill del Zebedeu i el seu germà Joan; 3 Felip i Bartomeu, Tomàs i el publicà Mateu, Jaume, el fill d’Alfeu, i Tadeu, 4 Simó el Zelota i Judes, l’Iscariot, el mateix que el va trair.




Instruccions (Mc 6,7-13; Lc 9,1-6; 10,4-12).


5 Tots aquests Dotze, els envià Jesús amb aquestes instruccions:


—No us dirigiu encara als no-jueus, ni entreu tampoc a cap poble de samaritans. 6 Més aviat dirigiu-vos a les ovelles esgarriades de la casa d’Israel. 7 Tot fent camí, proclameu: “Déu es disposa a regnar”. 8 Guariu malalts, ressusciteu morts, purifiqueu leprosos, expulseu dimonis.


Doneu de franc allò que de franc heu rebut. 9 No us guardeu a les butxaques or ni plata ni diners; 10 tampoc sarró per al viatge, ni dues túniques, ni sandàlies ni bastó: el treballador bé es guanya el pa que menja.


11 Quan entreu en una ciutat o en un poblet qualsevol, informeu-vos si hi ha cap persona disposada a acollir-vos, i quedeu-vos-hi fins que en sortireu. 12 Quan entreu en una casa, desitgeu-li la pau. 13 Si la família us acull, que vingui damunt d’ella la vostra pau. Si no, que la vostra pau torni a vosaltres. 14 ¿Algú no us acull i no vol escoltar les vostres paraules? Al moment de sortir d’aquella casa o d’aquella ciutat, espolseu-vos-en la pols dels vostres peus. 15 Sí; us ho dic de debò: el dia del judici serà més tolerable per a la terra de Sodoma i Gomorra que no pas per a aquella ciutat.




Persecucions (Mc 13,9-13; Lc 21,12-19).


—16 Mireu! jo us envio com ovelles enmig de llops. Per això, sigueu astuts com les serps i transparents com els coloms. 17 Aneu amb compte amb la gent!, perquè us faran comparèixer davant els tribunals i us assotaran a les seves sinagogues. 18 I sereu enduts davant de governadors i de reis per causa meva. Així donareu testimoni davant d’ells i dels no-jueus.


19 Però quan us hi facin comparèixer, no us capfiqueu pensant com o què haureu de dir: perquè en aquell moment ja se us acudiran les paraules adients. 20 De fet, no sereu pas vosaltres qui enraonareu, sinó l’Esperit del vostre Pare qui enraonarà en vosaltres.


21 El germà lliurarà el seu germà a la mort, i el pare al seu fill. I fins els fills es revoltaran contra els seus pares i els faran morir. 22 Tothom us odiarà per causa meva. Tanmateix, el qui aguanti ferm fins a la fi, aquest sí que se salvarà.


23 Ara bé, quan us persegueixin en aquesta ciutat, fugiu a l’altra. Sí; us ho asseguro: no acabareu pas les ciutats d’Israel abans no vingui el Fill de l’home. 24 Cap deixeble no està per damunt del mestre ni cap esclau per damunt del seu amo. 25 El deixeble pot estar content si arriba al nivell del seu mestre, i l’esclau al nivell del seu amo. Si el cap de casa l’han tractat de Beelzebul, quant més la seva família!




Coratge (Lc 12,2-7).


—26 Res de tenir-los por! Tot això que ara és velat, serà revelat i el que és secret, serà conegut. 27 Allò que ara us dic a la fosca, digueu-ho a plena llum. I allò que sentiu a cau d’orella, proclameu-ho dalt dels terrats. 28 Que la por no us faci fugir d’aquells que poden matar el cos però que no poden matar l’ànima. Més aviat temeu el qui pot perdre ànima i cos a l’infern.


29 Oi que es venen dos moixons per quatre xavos? I tanmateix, ni un de sol no caurà a terra si no ho vol el vostre Pare. 30 Si fins els cabells del vostre cap són tots comptats. 31 Per això, no tingueu por! Vosaltres valeu prou més que tot un esbart de moixons!




Treure la cara per Crist (Lc 12,8-9).


—32 Si un treu la cara per mi davant la gent, jo també la trauré per ell davant el meu Pare del cel. 33 I si algú es desentén de mi davant la gent, també jo me’n desentendré davant del meu Pare del cel.




No pau sinó espasa (Lc 12,51-53; 14,26-27).


—34 No us penséssiu pas que he vingut a dur pau a la terra. No he vingut a dur-hi pau, sinó espasa. 35 Perquè he vingut a oposar l’home contra el seu pare i la filla contra la seva mare, la jove contra la seva sogra. 36 Els enemics de l’home seran els seus familiars.


37 El qui s’estima el pare o la mare més que a mi, no mereix ser dels meus. I el qui s’estima el fill o la filla més que a mi, no mereix ser dels meus. 38 I el qui no pren la seva creu i no em segueix, no mereix ser dels meus. 39 Qui vulgui assegurar la seva vida, la malbaratarà, i el qui malbarati la seva vida per causa meva, la trobarà.




Premis (Mc 9,41).


—40 El qui us acull a vosaltres, m’acull a mi, i el qui m’acull a mi, acull el qui m’ha enviat. 41 Qui acull un profeta, perquè és profeta, tindrà premi de profeta; i el qui acull un just, pel fet de ser just, rebrà premi de just. 42 I el qui donarà de beure ni que sigui un got d’aigua fresca a un d’aquests petits, només perquè és deixeble, us ho dic ben de debò: no perdrà pas la seva recompensa.




111 Quan Jesús acabà de donar aquestes consignes als seus dotze deixebles, marxà d’allí per continuar el seu ensenyament i la seva predicació per aquells pobles.




Missatgers de Joan (Lc 7,18-23).


2 Ara bé, quan Joan va saber, de la presó estant, les activitats del Messies, li envià uns deixebles seus 3 a dir-li:


—¿Ets tu “El qui ha de venir” o n’hem d’esperar un altre?


4 Jesús els va respondre:


—Aneu a explicar a Joan això que sentiu i veieu: 5 els cecs recuperen la vista, els coixos caminen, els leprosos queden purs, el sords hi senten, els morts ressusciten i els pobres reben l’anunci joiós. 6 I sortós el qui no perdrà la fe en mi.




Elogi del Baptista (Lc 7,24-35).


7 Mentre ells se n’anaven, Jesús es posà a dir a la gent, a propòsit de Joan:


—Què heu sortit a veure al desert? ¿Una canya sacsejada pel vent? 8 Doncs què hi heu sortit a veure? ¿Un home vestit refinadament? Mireu, els qui vesteixen refinadament viuen als palaus dels reis. 9 Doncs què hi heu sortit a veure? Un profeta? I tant que sí, us ho asseguro, i prou més que un profeta! 10 És d’ell que està escrit:






Mira, jo envio el meu missatger davant teu,
	

perquè et prepari el camí.
	






11 Sí, us ho dic ben de debò: entre els nascuts de dona no n’ha sorgit cap de més gran que Joan Baptista. I, tanmateix, el més petit en el Regne de Déu és més gran que no ell. 12 Dels dies de Joan Baptista ençà, el regnat de Déu sofreix la pressió dels violents que malden per apoderar-se’n. De fet, tots els profetes i la Llei fins fins que ha arribat Joan ho anunciaven. 13 Efectivament, els profetes i la Llei han estat profecia fins a Joan. 14 I, si tant us interessa, ell és l’Elies que havia de venir. 15 El qui tingui orelles, que hi senti!




Aquesta mena de gent…


—16 ¿A qui podria comparar aquesta mena de gent? S’assembla a uns nens que seuen per les places i es criden entre ells:


17 “Prou que hem tocat el flabiol i no heu volgut ballar.


Hem jugat a ploraneres i no heu fet senyals de dol”.


18 Perquè va venir Joan. No menjava ni bevia. Comentari: Està ben boig. 19 Ha vingut el Fill de l’home, menjant i bevent, i comenten: Guaiteu quin home!, és golafre i beverri, amic de publicans i de pecadors. Però per les seves obres es veu clara la saviesa de Déu.




Ciutats impenitents (Lc 10,13-15).


20 Aleshores Jesús es posà a recriminar les ciutats perquè no s’havien convertit, tot i haver-hi realitzat tantíssims miracles:


—21 Ai de tu, Corazín! Ai de tu, Betsaida!, perquè si a Tir i a Sidó s’haguessin fet els miracles realitzats entre vosaltres, que en faria de temps que haurien expressat la seva conversió vestint-se de sac i empolsimant-se de cendra! 22 Sí, us ho asseguro, Tir i Sidó tindran un tracte molt més benèvol que vosaltres el dia del judici. 23 I tu, Cafarnaüm, ¿oi que t’has estarrufat fins al cel? Fins a l’Hades davallaràs! Perquè si a Sodoma s’haguessin obrat els miracles fets en tu, subsistiria encara avui. 24 Sí; us ho asseguro: el país de Sodoma rebrà un tracte prou més suau que tu, el dia del judici.




Veniu a mi… (Lc 10,21-22).


25 En aquella circumstància, Jesús prenent la paraula va dir:


—Reconec i proclamo, Pare, Senyor del cel i de la terra, que has revelat als més petits aquests misteris que has amagat als savis i entesos.


26 Molt bé, Pare, perquè així ho has disposat en el teu amor. 27 El Pare ho ha posat tot a les meves mans, i ningú no coneix íntimament el Fill sinó el Pare; i ningú no coneix íntimament el Pare, sinó el Fill, i aquell a qui el Fill l’hi vulgui revelar.


28 Veniu a mi tots els cansats de la càrrega que tragineu. Descansareu amb mi. 29 Preneu el meu jou i feu-vos deixebles meus, perquè jo sóc suau i humil de cor, i trobareu el repòs que anheleu. 30 Perquè el meu jou és de bon portar i la meva càrrega és lleugera.




12Tot esgranant espigues en dissabte (Mc 2,23-28; Lc 6,1-5).




1 En aquella ocasió, passava Jesús pels sembrats en dissabte. I els deixebles, que tenien gana, es van posar a arrencar espigues i a menjar-ne els grans. 2 Els fariseus, en veure-ho, li van dir:


—Mira, els teus deixebles fan una cosa que no és permesa en dissabte.


3 Però Ell els replicà:


—¿Que no heu llegit mai què va fer David i els seus companys un dia que passaven gana? 4 Doncs va entrar a la casa de Déu i van menjar-ne els pans de l’ofrena, cosa que ni ell ni els seus no podien fer lícitament, sinó els sacerdots i prou. 5 O ¿no heu llegit tampoc en la Llei que els sacerdots que actuen en el temple, violen el descans sabàtic els dissabtes i no hi ha res a dir? 6 Doncs us dic que aquí n’hi ha un de més important que el temple. 7 Si haguéssiu après què vol dir: M’estimo més misericòrdia que no pas ritus religiosos, no hauríeu condemnat els qui no hi tenen cap culpa. 8 Perquè el Fill de l’home és senyor del dissabte.




L’home de la mà morta (Mc 3,1-6; Lc 6,6-11).


9 Marxant d’allà, Jesús va entrar a la sinagoga d’ells. 10 Hi havia un home que tenia una mà morta. Aleshores li varen preguntar per tenir de què acusar-lo:


—És lícit de guarir en dissabte?


11 Ell els replicà:


—¿Qui de vosaltres, si li cau al clot l’única ovella que té, no l’agafarà i no la’n traurà, per molt dissabte que sigui? 12 I un home ¿no val bon tros més que una ovella? De manera que és lícit de fer el bé en dissabte.


13 Llavors va dir a l’home:


—Estén la mà.


La va estendre i se li va posar bona com l’altra. 14 Però els fariseus, en sortir, van fer un consell per trobar la manera de desfer-se de Jesús.




El servent de Jahvè


15 Quan Jesús ho va saber, es retirà d’allí. Molta gent el seguia i Ell els guaria tots. 16 Els exigia, tanmateix, que no li fessin propaganda. 17 Així adquiria el seu significat ple l’oracle del Profeta Isaïes quan deia:






18	Mireu el meu Servent: me l’he escollit.
	

És el meu preferit: n’estic molt content.
	

Posaré el meu esperit damunt d’ell


i anunciarà als pobles pagans


com s’han de comportar amb Déu.


19	No buscarà raons ni s’escridassarà,
	

i ningú no sentirà per les places la seva veu.
	

20	No acabarà de trencar la canya esquerdada,


ni apagarà el ble que fumeja,


fins que triomfi fent que els homes


es comportin amb Déu com cal.


21	En Ell posaran l’esperança tots els pobles pagans.







Jesús i Beelzebul (Mc 3,20-27; Lc 11,14-23).


22 Aleshores, li varen presentar un endimoniat cec i mut, i el va guarir, de manera que enraonava i hi veia. 23 Tota la gent deia esbalaïda:


—¿No serà pas aquest el Fill de David?


24 En canvi, els fariseus que ho sentien, comentaven:


—Aquest, si expulsa dimonis, segur que és pel poder de Beelzebul, el capitost dels dimonis.


25 Però Jesús, endevinant-los els pensaments, els deia:


—Tot reialme dividit contra ell mateix, s’arruïna, i tota ciutat o casa dividida contra ella mateixa no es podrà pas sostenir. 26 Ara bé, si Satanàs expulsa Satanàs, s’ha dividit contra ell mateix; com voleu, doncs, que s’aguanti el seu regne?


27 Oi més, si jo expulso els dimonis pel poder de Beelzebul, els vostres deixebles amb quin poder els expulsen? Per això ells mateixos seran els vostres jutges.


28 Però, si jo expulso els dimonis per l’Esperit de Déu, és clar que el regnat de Déu us ha agafat per sorpresa.


29 Més encara, ¿com podria entrar ningú a la casa de l’home fort i apoderar-se’n dels béns, si primer no l’encadenava? Llavors sí que podrà saquejar-li la casa. 30 El qui no està amb mi, està contra mi, i qui no aplega amb mi, escampa.




Pecat contra l’Esperit Sant (Mc 3,28-30; Lc 12,10).


—31 Per això us dic: pecats i blasfèmies de tota mena seran perdonats als homes, però la blasfèmia contra l’Esperit no té perdó de Déu. 32 El qui digui una paraula contra el Fill de l’home, serà perdonat, però si parla contra l’Esperit Sant, no li serà perdonat ni ara ni mai.




L’arbre i els fruits (Mt 7,16-20; Lc 6,43-45).


—33 Agafeu un arbre bo: el seu fruit també serà bo. Agafeu un arbre corcat: també serà corcat el seu fruit. Perquè l’arbre, el coneixeu pels seus fruits.


34 Raça d’escurçons! ¿Com podreu dir, dolents com sou, paraules bones? La boca parla d’allò que el cor en va ple. 35 Una bona persona, treu bondat del seu bon fons, i la dolenta treu dolenteria del seu fons dolent. 36 Jo us asseguro que el dia del judici cadascú haurà de respondre de tota paraula dita a la babalà. 37 Perquè per les teves paraules et declararan innocent, i per les teves paraules et declararan culpable.




Li demanen un senyal (Mc 8,11-12; Lc 11,29-32).


38 Llavors, alguns escribes i fariseus li varen demanar:


—Mestre, voldríem veure un senyal que t’acrediti.


39 Però Jesús els va respondre:


—Aquesta mena de gent, perversa i infidel a Déu, exigeix, a sobre, un senyal; però l’únic senyal que li donaran, serà el senyal del profeta Jonàs. 40 Perquè tal i com Jonàs es va estar tres dies i tres nits al cor del monstre marí, així el Fill de l’home s’estarà tres dies i tres nits al cor de la terra.


41 Els ninivites s’aixecaran en el judici amb aquesta gentalla i la condemnaran, perquè ells es van convertir només de sentir la predicació de Jonàs. I mireu, aquí n’hi ha un que és més que Jonàs.


42 La reina del Sud s’alçarà en el judici amb aquesta gentalla i la condemnarà, perquè va venir de l’altre cap del món per escoltar la saviesa de Salomó. I mireu, aquí n’hi ha un que és més que Salomó.




El retorn de l’esperit dolent (Lc 11,24-26).


—43 Quan l’esperit dolent surt d’una persona, recorre els ermots buscant repòs, i no n’hi troba. 44 Llavors diu: Me’n tornaré a la casa d’on vaig sortir, que era ben meva! I quan hi va, la troba desocupada, ben escombrada i endreçada. 45 Llavors, va i pren amb ell tota una colla d’esperits pitjors que no pas ell, hi entren i s’hi instal·len. Resultat: la situació actual d’aquella persona, és molt pitjor que no pas la d’abans. És això el que passarà a aquesta gent tan dolenta.




La mare i els germans de Jesús (Mc 3,31-35; Lc 8,19-21; cf. Mc 3,20-21).


46 Encara enraonava a la gent, que la seva mare i els seus germans s’estaven drets a fora amb ganes de parlar amb ell. 47 Un li va dir:


—Mira, la teva mare i els teus germans s’estan drets a fora, amb ganes de parlar amb tu.


48 Però Ell va respondre al qui l’informava:


—¿Qui és la meva mare i qui són els meus germans?


49 I assenyalant amb la mà els seus deixebles, va dir:


—Mireu la meva mare i els meus germans. 50 Sí; el qui fa el voler del meu Pare del cel, aquest m’és germà, germana i mare.




13Paràbola del sembrador (Mc 4,1-9; Lc 8,4-8).


1 Aquell dia, Jesús va sortir de la casa i es va asseure a ran del mar. 2 I s’aplegà al seu costat tantíssima gent, que pujà en una barca, i s’hi va asseure, mentre tota la gent s’estava dreta a la platja. 3 I es posà a parlar-los de moltes coses en paràboles. Els deia:


—Mireu, el sembrador va sortir a sembrar. 4 I, tot sembrant, part de la llavor va anar a caure al llarg del camí, van venir els ocells, i se la van menjar tota. 5 Una altra part va caure en un lloc pedregós, sense gaire terra, i, justament perquè tenia tan poc gruix de terra, va germinar de seguida. 6 Però, tot va ser sortir el sol i cremar-se. Com que no tenia arrel, es va assecar. 7 Una altra, caigué a les bardisses i les bardisses van créixer i la varen ofegar. 8 D’altres llavors, però, van caure en terra bona, i anaven llevant fruit, l’una cent, l’altra seixanta, l’altra trenta. 9 Qui tingui orelles que escolti!




El perquè de les paràboles (Mc 4,10-12; Lc 8,9-10).


10 Se li van atansar els deixebles a demanar-li:


—Per què els parles en paràboles?


11 Jesús els respongué:


—Però un do de Déu, vosaltres coneixeu el secret de la seva actuació sobirana, els altres no han rebut aquest do. 12 Perquè Déu donarà a dojo al qui administra bé, el qui no sap administrar perdrà fins allò que té.


13 I per això mateix els parlo amb paràboles, perquè per molt que miren, no hi veuen, i per molt que escolten, no acaben de sentir-hi i d’entendre-hi. 14 Així cobra actualitat la profecia d’Isaïes, quan diu:






Ja podeu anar escoltant, que no hi entendreu ben res,


ja podeu anar mirant, que no hi veureu pas.


15	Perquè s’ha espesseït l’enteniment d’aquest poble:
	

amb prou feines hi senten amb les seves orelles


i han aclucat els ulls de por de veure-hi amb els seus ulls,
	

de sentir-hi amb les seves orelles,
	

de comprendre-hi amb el seu enteniment
	

i d’haver-se de convertir.


Com voleu que els guareixi?







16 En canvi, sortosos els vostres ulls perquè hi veuen, i les vostres orelles perquè hi senten! 17 Sí, us ho asseguro: molts profetes i justos es delien per veure això que veieu i no ho van poder veure, i sentir el que sentiu, i no ho van poder sentir.




Explicació de la paràbola (Mc 4,13-20; Lc 8,11-15).


—18 Escolteu, ara, vosaltres, la paràbola del sembrador: 19 Quan un sent l’anunci del Regne, i no s’hi obre, ve el Maligne i li roba la llavor sembrada en el seu cor. Aquest és el “sembrat arran del camí”.


20 “El sembrat en terreny pedregós” és aquell que sent la Paraula i l’arreplega al vol, amb alegria. 21 Però, com que té tan poca arrel en ell mateix i és home de rampells, quan la Paraula comporta una crisi o una persecució, aviat es desinfla i cau.


22 “El sembrat entre bardisses” és aquell que escolta la Paraula, però els neguits d’aquesta vida i la seducció de les riqueses ofeguen la Paraula, que resta frustrada.


23 Però “el sembrat en terra bona” és aquell que escolta i comprèn la Paraula. Aquest sí que fructifica i produeix l’un cent, l’altre seixanta, l’altre trenta.




La cugula


24 Els proposà una altra paràbola:


—Déu regna a la manera d’un home que sembrà bona llavor en el seu camp. 25 Però, mentre els homes dormien, va venir l’enemic i va sobresembrar cugula en el blat, i se’n va anar. 26 I quan el bri va créixer i espigar, llavors es va veure també la cugula. 27 Els mossos van cuitar a dir-ho al cap de casa:


—“Senyor!, ¿oi que vas sembrar bona llavor en el teu camp? D’on li ve, doncs, la cugula?”.


—28 “És cosa de l’enemic”, els respongué.


—“Vols que anem a arrencar-la”, li diuen els mossos.


—29 “No!, els fa ell; tot arrencant la cugula encara em descalçaríeu el blat. 30 Deixeu-los créixer tots dos fins a la sega. I al temps de la sega, diré als segadors: ‘Arreplegueu primer la cugula i feu-ne feixos per cremar; però el blat, arreplegueu-lo al graner’”.




El gra de mostassa (Mc 4,30-32; Lc 13,18-19).


31 Els proposà una altra paràbola:


—La manera que Déu té de regnar s’assembla a un gra de mostassa: el pagès el pren i el sembra en el seu camp. 32 Prou és la més petita de totes les llavors; però, un cop creix, es fa més gran que les altres plantes de l’hort, i es fa un arbre, tant que els ocells hi poden venir a fer niu a les seves branques.




El llevat (Lc 13,20-21).


33 Els digué una altra paràbola:


—El regnat de Déu és semblant al llevat: una dona n’agafa per amagar-lo en tres mesures de farina fins que s’esponja tota la pasta.




Ús de les paràboles (Mc 4,33-34).


34 Tot això ho deia Jesús a la gent en paràboles, i sense paràboles, no els ensenyava res. 35 Així cobrava el seu sentit ple l’oracle del Profeta quan diu:






M’explicaré amb paràboles,
	

proclamaré veritats amagades


d’ençà que el món és món.







Explicació de la paràbola de la cugula


36 Llavors deixà la gent i se’n va anar a casa. Els seus deixebles se li varen atansar, dient:


—Aclareix-nos la paràbola de la cugula del camp.


37 Ell els respongué:


—El sembrador de la bona llavor és el Fill de l’home. 38 El camp, és el món. La bona llavor, són els ciutadans del Regne. La cugula, representa els partidaris del Maligne. 39 L’enemic que l’ha sembrada, és el diable. La sega, és la fi del món; i els segadors, són els àngels. 40 Ara bé, com arrenquen la cugula i li calen foc, així serà la fi del món. 41 El Fill de l’home enviarà els seus àngels a extirpar del seu regne tots els qui fan pecar els altres i tota la gent malvada, 42 i els tiraran al forn encès; allà pla que ploraran i escarritxaran de dents! 43 Llavors, els justos resplendiran com el sol en el regne del seu Pare. El qui tingui orelles, que hi senti!




Dues paràboles: el tresor i la perla


—44 És semblant el Regne de Déu a un tresor amagat en el camp: l’home que el descobreix, el deixa amagat; i, boig d’alegria, se’n va, ven tot el que té i compra aquell camp.


45 També és semblant el regne de Déu a un comerciant que cerca perles fines. 46 En troba una de gran preu; se’n va, ven tot el que té i la compra.




Paràbola de la xarxa


—47 El Regne de Déu és també com una xarxa calada a la mar, i que arreplega peixos de tota mena; 48 un cop plena, l’arrosseguen a la platja i s’asseuen a fer-ne la tria: recullen en cistells el que hi ha de bo, i llencen allò que no val res. 49 Així serà a la fi del món: vindran els àngels i separaran els dolents dels justos, 50 i els llençaran al forn encès: allà pla que ploraran i escarritxaran de dents!




El bon escriba


—51 Heu entès bé tot això?


—Prou, li diuen.


—52 Per això, continuà Jesús, tot escriba que ha sovintejat l’escola del Regne de Déu, és semblant al cap de casa que treu del seu armari coses noves i antigues.




Exclòs de Natzaret (Mc 6,1-6; Lc 4,16-30).


53 Quan va acabar d’explicar aquestes paràboles, Jesús va marxar d’allí 54 i se’n va anar a la seva pàtria, i els ensenyava a la sinagoga. La gent expressava la seva sorpresa dient:


—I ara! D’on li vénen aquesta saviesa i aquests miracles? 55 Oi que aquest és el fill del menestral? Però, si la seva mare és la Maria, i els seus germans són en Jaume i en Josep, en Simó i en Judes! 56 Oh, i les seves germanes viuen totes aquí, entre nosaltres! D’on li ve, doncs, tot això?


57 Els xocava i no s’ho podien creure. Però Jesús els digué:


—Si voleu veure un profeta desacreditat, aneu a la seva pàtria i a la seva família.


58 I davant d’aquella incredulitat, no hi pogué fer gaires miracles.




14Mort de Joan Baptista (Mc 6,14-29; Lc 9,7-9).


1 Aquells dies, el tetrarca Herodes va sentir parlar de l’anomenada de Jesús, 2 i va dir als seus cortesans:


—Aquest és Joan Baptista: segur que ha ressuscitat d’entre els morts i per això actuen en ell aquestes forces sorprenents.


3 Val a dir que Herodes havia fet arrestar Joan per causa d’Herodies, la muller del seu germà Filip, i el tenia ficat a la presó, carregat de cadenes. 4 Perquè Joan li deia:


—No t’és lícit de tenir-la per muller.


5 Encara que tenia ganes de fer-lo morir, temia la gent, que el considerava com a profeta. 6 Però el dia que Herodes feia els anys, va sortir a dansar davant de tots la filla d’Herodies, i ho va fer tan del gust d’Herodes, 7 que li va prometre, amb jurament i tot, que li donaria allò que li demanés, fos el que fos. 8 Ella, a instàncies de la seva mare, li diu:


—Dóna’m ara i aquí, en una plata, el cap de Joan Baptista.


9 Al rei li va saber greu; però havent-hi entremig els juraments i els convidats, va manar que l’hi donessin, 10 i va enviar-ne un a tallar el coll de Joan, a la presó mateix. 11 Van dur-ne el cap en una plata i el van donar a la noia, i la noia el va dur a la seva mare. 12 Els deixebles de Joan van anar a buscar el cadàver per enterrar-lo, i van anar a explicar-ho a Jesús.




Multiplicació dels pans (Mt 15,32-39; Mc 6,30-44; 8,6-10; Lc 9,10-17; Jn 6,1-14).


13 Quan Jesús ho va saber, es retirà d’allí en barca, cap a un lloc desert per estar sol. Però la gent va sentir-ho dir, i el van seguir a peu, des de diferents pobles. 14 Quan Jesús desembarcà, es trobà amb una gran gentada, en va sentir llàstima, i en va guarir els malalts. 15 Com que ja era força tard, els deixebles van venir a dir-li:


—El lloc és desert i ja s’ha fet tard. Despatxa la gent: que s’escampin pels diversos pobles per comprar-se menjar.


16 Però Jesús els digué:


—No cal que hi vagin. Doneu-los menjar vosaltres.


—17 Nosaltres?, li varen dir. Si només tenim aquí cinc pans i dos peixos.


—18 Porteu-me’ls aquí, els digué.


19 Va manar que la gent s’acomodés a l’herbei, prengué els cinc pans i els dos peixos i, alçant els ulls al cel, pronuncià la benedicció, partí els pans i els donà als deixebles, i els deixebles a la gent. 20 Tots en van menjar fins que en van tenir prou. Van recollir els bocins sobrants: dotze cabassos plens! 21 i això que els qui n’havien menjat eren uns cinc mil homes, dones i nens a part.




Caminant damunt les aigües (Mc 6,45-52; Jn 6,15-21).


22 Immediatament va forçar els deixebles a pujar a la barca i a precedir-lo a l’altra riba, mentre Ell acomiadava la gent. 23 Un cop acomiadada, se’n pujà tot sol a la muntanya a pregar. Ja era ben tard, i encara s’estava allà tot sol. 24 La barca era ja molt lluny de terra, sacsejada per les onades, perquè el vent era contrari. 25 I, a trenc d’alba, Jesús vingué cap a ells, caminant damunt del mar. 26 Els deixebles, en veure’l caminant damunt del mar, es van posar a cridar de por:


—És un fantasma!


27 Però Jesús els va parlar tot seguit, dient:


—Ànim! Sóc jo. No tingueu por!


28 Pere, tanmateix, li va replicar:


—Senyor, si de debò ets tu, mana’m venir cap a tu damunt de l’aigua.


—29 Vine, li digué.


Pere saltà de la barca i es posà a caminar damunt de l’aigua anant cap a Jesús. 30 Però, en veure la força del vent, va agafar por, i, com que ja s’enfonsava, es posà a cridar:


—Senyor, salva’m!


31 Jesús, allargant-li tot seguit la mà, el va agafar, dient:


—Quina poca confiança! Per què has dubtat?


32 Quan tots dos van ser a la barca, el vent amainà.


33 Els de la barca el van adorar, dient:


—Verament ets Fill de Déu.




Guareix molts malalts a Genesaret (Mc 6,53-56).


34 Acabada la travessia, van arribar a la terra de Genesaret. 35 La gent d’aquell indret, així que el va reconèixer, ho va fer saber per tota aquella contrada, presentaven malalts de tota mena, 36 pregant-li de poder tocar ni que fos la vora del seu vestit; i tots els qui el tocaven es posaven bons.




15La tradició dels antics (Mc 7,1-23).


1 Llavors s’atansen a Jesús uns fariseus i escribes procedents de Jerusalem 2 i li diuen:


—¿Com és que els teus deixebles se salten la tradició dels ancians? Sí; perquè no es renten les mans abans dels àpats.


3 Però Jesús els va replicar:


—Doncs ¿com és que també vosaltres us salteu el manament de Déu per seguir la vostra tradició? 4 Perquè Déu va dir: “Honra i ajuda el teu pare i la teva mare. Pena de mort contra el qui maleeix pare o mare”. 5 En canvi, vosaltres afirmeu: “El qui digui al pare o a la mare: ‘Els béns amb què us podria assistir els he ofrenat al temple’ 6 no té per què ajudar el seu pare”. I heu anul·lat la paraula de Déu en nom de la vostra tradició.


7 Hipòcrites! Com l’encertà Isaïes quan profetitzava de vosaltres:






8	Aquest poble m’honra amb els llavis,
	

però el seu cor és ben lluny de mi.
		

9	És buit el culte que em tributen,
	

ensenyant com ensenyen manaments humans i prou.
	






10 I convocant la gent, els deia:


—Escolteu! Veiam si ho enteneu! 11 No us taca pas allò que us fiqueu a la boca. No! El que de debò taca és allò que en surt.


12 Llavors els deixebles se li van acostar, dient:


—¿Saps la reacció dels fariseus quan han sentit aquestes paraules?


13 Però Ell els va respondre:


—Tota planta que no haurà plantat el meu Pare celestial, serà arrencada de soca-rel. 14 No en feu cabal! Són guies cecs que fan de pigalls de cecs! I quan un cec fa de pigall d’un altre cec, tots dos cauen al clot.


15 Pere li va dir encara:


—Explica’ns el sentit d’aquesta expressió enigmàtica.


16 Jesús digué:


—En sou d’obtusos, tanmateix, també vosaltres! 17 No compreneu que tot allò que us fiqueu a la boca, va a parar al ventre i és evacuat a l’excusat? 18 En canvi, allò que surt de la boca, prové de dins el cor, i això sí que taca. 19 Efectivament, del fons del cor surten les males idees que impulsen a matar, a cometre adulteri i abusos sexuals, a robar, a mentir i a dir mal dels altres 20 Això sí que taca la persona. Ara, això de menjar amb les mans sense rentar, no la taca pas.




Fe de la Cananea (Mc 7,24-30).


21 Sortint d’allà, Jesús es retirà cap a la banda de Tir i de Sidó. 22 I vet aquí que una dona Cananea, vinguda d’aquells indrets, no parava de cridar, dient:


—Compadeix-te de mi, Senyor, fill de David! La meva filla se sent torturada per un dimoni.


23 Però Ell no li deia ni una paraula. Llavors, els deixebles, acostant-se-li, li demanaven:


—Despatxa-la d’una vegada! No para de cridar darrere nostre.


24 Però Ell va contestar:


—La meva missió es limita a les ovelles esgarriades de la casa d’Israel.


25 Ella, que sí, va i se li prosterna, tot dient:


—Senyor, ajuda’m!


26 Jesús li replica:


—No està bé això de prendre el pa dels fills per tirar-lo als quissos.


—27 És clar que sí, Senyor, li fa ella, si justament els quissos mengen les deixalles que cauen de la taula dels seus amos!


28 Llavors, Jesús li respon:


—Dona, quina fe més gran la teva! Que se’t faci tal com vols.


I la filla es trobà bé a partir d’aquell moment.




Guareix molta gent


29 Marxant d’allà, Jesús va arribar a la vora del mar de Galilea, pujà a la muntanya i s’hi va asseure. 30 Acudien a Ell colles i colles de gent amb coixos, cecs, esguerrats, muts i molts d’altres, i els posaven als seus peus, i Ell els guaria. 31 De manera que la gent es meravellava de veure aquells muts parlant, aquells esguerrats guarits, aquells coixos caminant, i aquells cecs veient-hi. I lloaven el Déu d’Israel.




Segona multiplicació dels pans (Mc 8,1-10).


32 Jesús, convocant els seus deixebles, els digué:


—Em fa molta llàstima aquesta gent: ja fa tres dies que s’estan amb mi, i no tenen res per menjar, i no vull que se’n vagin dejuns; massa defallirien pel camí.


33 Però els deixebles li diuen:


—¿D’on trauríem en aquest desert prou pans per a atipar una gentada com aquesta?


—34 ¿Quants pans teniu?, els pregunta Jesús.


—Set i uns quants peixets de res, li diuen.


35 Llavors manà a la gent que s’acomodessin per terra, 36 prengué els set pans i els peixos, donà gràcies, els partí i els donava als deixebles, i els deixebles a la gent. 37 Tots varen menjar fins que en van tenir prou. Van recollir els bocins sobrers: set senalles plenes! 38 Eren a menjar quatre mil homes, sense comptar-hi dones i criatures. 39 Després d’acomiadar la gent, pujà a la barca i arribà al país de Magadan.




16Demanen un senyal (Mc 8,11-13; Lc 12,54-56).


1 Se li van atansar els fariseus i saduceus i, per posar-lo a prova, li demanaven que els fes veure un senyal que l’acredités de part de Déu. 2 Jesús els va respondre:


—Quan vespreja, dieu: “Bon temps, perquè el cel és d’un roig viu”. 3 I a trenc d’alba: “Avui, malament rai, perquè el cel té un roig fosc”. Ja està bé! Sabeu desxifrar l’aspecte del cel, i en canvi, ¿no sou capaços d’interpretar els signes dels nous temps? 4 Aquesta gentalla malvada i infidel a Déu, cerca adelerada un senyal; però, l’únic senyal que li donaran és Jonàs.


Els va deixar plantats i se’n va anar.




El llevat dels fariseus (Mc 8,14-21).


5 Els deixebles havien passat a l’altra riba, sense pensar que no duien cap pa. 6 Jesús els deia:


—Alerta! Aneu en compte amb el llevat dels fariseus i saduceus!


7 Ells comentaven:


—És que no ens hem endut cap pa.


8 Jesús, que se’n va adonar, els diu:


—¿Per què comenteu entre vosaltres que no teniu pans, homes de poca fe? 9 ¿No compreneu ni recordeu els cinc pans dels cinc mil? ¿Quants cabassos en vau treure? 10 ¿Ni tampoc els set pans dels quatre mil ni quantes senalles en vau recollir? 11 Com!, ¿no acabeu d’entendre encara que no us parlava de pans? Aneu en compte, sí, amb el llevat dels fariseus i saduceus!


12 Llavors es varen adonar que els deia de guardar-se, no del llevat dels pans, sinó de l’ensenyament dels fariseus i saduceus.




La confessió de Pere (Mc 8,27-30; Lc 9,18-21).


13 Havent arribat a la regió de Cesarea de Filip, preguntava als deixebles:


—Al dir de la gent, ¿qui és el Fill de l’home?


14 I li deien:


—Uns diuen que és Joan Baptista, d’altres que Elies, uns altres, que Jeremies o algun dels profetes.


—15 I vosaltres, els diu, ¿qui dieu que sóc jo?


16 Simó Pere li respon:


—Tu ets el Messies, el Fill del Déu viu.


17 Jesús li fa:


—Sortós de tu, Simó, fill de Jonàs, perquè no t’ho ha revelat pas ningú d’aquest món, sinó el meu Pare del cel. 18 Doncs jo ara jo et dic que ets Pere, i damunt d’aquesta Pedra edificaré la meva Església, i el poder de la Mort no podrà res contra ella. 19 A tu et donaré les claus del Regne de Déu. Déu tindrà per lligat al cel allò que lligaràs a la terra, i allò que deslligaràs a la terra, Déu ho tindrà per deslligat al cel.


20 Llavors ordenà als deixebles que no diguessin a ningú que Ell era el Messies.




Anunci de la Passió (Mc 8,31-33; Lc 9,22).


21 A partir d’ara, Jesús començà d’explicar als seus deixebles: he de pujar a Jerusalem i patir-hi qui-sap-lo de part dels ancians, dels grans sacerdots i dels escribes i he de ser mort, i ressuscitar al tercer dia. 22 Però Pere se’l va endur a part i es posà a donar-li lliçons:


—I ara! Déu te’n guard, Senyor! I ca! No et passarà res d’això!


23 Però Jesús es girà i va dir a Pere:


—Posa’t al meu darrere, Satanàs! M’ets un entrebanc, perquè els teus sentiments no són els de Déu, sinó els dels homes.




Disposats a tot per la causa de Jesús (Mc 8,34-9,1; Lc 9,23-27).


24 Llavors, Jesús va dir als seus deixebles:


—Si algú vol ser deixeble meu, que deixi de pensar en ell mateix, que prengui la seva creu i que em segueixi. 25 Perquè el qui només pensi a salvar-se, es perdrà; en canvi, el qui estigui disposat a sacrificar-se per mi, se salvarà. 26 En efecte, ¿quin avantatge en traurà l’home de guanyar el món sencer, si ho paga amb la vida? O ¿quin preu podrà pagar l’home per la seva vida? 27 Perquè el Fill de l’home està a punt d’arribar en la glòria del seu Pare, amb els seus àngels, i llavors recompensarà cadascun segons el seu comportament. 28 Us ben asseguro que n’hi ha alguns dels aquí presents, que no tastaran pas la mort si abans no veuen el Fill de l’home venint com a rei.




17Transfiguració de Jesús (Mc 9,2-13; Lc 9,28-36).


1 Sis dies després, Jesús pren amb Ell Pere, Jaume i el seu germà Joan, i se’ls enduu a part en una muntanya alta. 2 I es transformà davant d’ells; la seva cara resplendí com el sol, i els seus vestits es van tornar brillants com la llum; 3 i vet aquí que se’ls aparegueren Moisès i Elies conversant amb ell. 4 Pere, prenent la paraula, digué a Jesús:


—Senyor, que bé que estem aquí! Si vols, hi faré tres cabanes, una per a tu, una per a Moisès i una altra per a Elies.


5 Encara parlava, que un núvol lluminós els cobrí amb la seva ombra, i vet aquí que una veu, del núvol estant, deia:


—Aquest és el meu Fill, l’estimat, n’estic molt content! Escolteu-lo!


6 En sentir-ho, els deixebles van caure bocaterrosa espantadíssims. 7 Però Jesús vingué cap a ells i els tocà dient:


—Aixequeu-vos!, no tingueu por!


8 I, alçant els ulls, no van veure ningú: només Jesús, en persona, tot sol.


9 Quan baixaven de la muntanya, Jesús els va manar:


—No expliqueu a ningú aquesta visió, fins que el Fill de l’home no haurà ressuscitat d’entre els morts.


10 Els deixebles li van preguntar:


—Doncs ¿com és que els escribes asseguren que Elies ha de venir primer?


11 Jesús els replicà:


—Així que vindrà Elies i posarà cada cosa al seu lloc, oi? 12 Jo, tanmateix, us dic que Elies ja ha vingut i no l’han sabut reconèixer; ben al contrari, n’han fet el que han volgut. I com ell, també el Fill de l’home haurà de patir a mans d’ells.


13 Llavors els deixebles van comprendre que els parlava de Joan Baptista.




L’epilèptic (Mc 9,14-29; Lc 9,37-43).


14 Quan van arribar a on era la gent, se li presentà un home, i, de genolls en terra, 15 li demanava:


—Senyor, tingues llàstima del meu fill! És epilèptic i pateix molt. Tot sovint cau al foc i també a l’aigua. 16 L’he portat als teus deixebles i no se n’han pogut sortir.


17 Jesús contestà:


—Quina gent més incrèdula i pervertida! ¿Fins quan hauré de viure entre vosaltres? Fins quan us hauré de suportar? Porteu-me’l aquí.


18 Jesús va amenaçar el dimoni, que va sortir del noi. I el noi es va posar bo a partir d’aquell moment.


19 Els deixebles es van acostar a Jesús i, en particular, li van preguntar:


—Com és que no l’hem pogut expulsar nosaltres?


—20 Per la vostra poca fe —els va respondre—. Sí us ho asseguro: només que tinguéssiu fe com un gra de mostassa, diríeu a aquesta muntanya: “Fes-te enllà”, i s’hi faria; i res no us seria impossible. 21 [«Aquesta trepa no surt sinó és a cop de pregària i de dejuni»].





Segon anunci de la Passió (Mc 9,30-32; Lc 9,43-45).


22 Una vegada que es trobaven tots plegats a Galilea, Jesús els digué:



—Ben aviat el Fill de l’home serà fet a mans dels homes 23 i el mataran. Però el tercer dia, ressuscitarà.


I es van entristir moltíssim.




El tribut al temple


24 Arribats a Cafarnaüm, varen presentar-se a Pere els cobradors de l’impost del temple, dient:


—No paga l’impost el vostre mestre?


—25 És clar que sí, els diu Pere.


Però, quan va entrar a la casa, Jesús s’avançà a dir-li:


—Què te’n sembla, Simó? Els reis d’aquest món, ¿de qui cobren tribut o cens, dels propis fills o dels estranys?


—26 Dels estranys, li respongué.


—Per tant —continuà Jesús—, els fills n’estan exempts. 27 Tanmateix, per no escandalitzar-los, au!, vés-te’n al mar i tira-hi l’ham; agafa el primer peix que hi piqui, bada-li la boca i hi trobaràs una moneda. Agafa-la-hi i dóna’ls-la per tu i per mi.




18Qui és el més gran? (Mc 9,33-37; Lc 9,46-48).


1 En aquella ocasió, els deixebles s’acosten a Jesús i li diuen:


—Qui és, doncs, el més gran als ulls de Déu?


2 Fa venir un nen, el posa enmig ,3 i els diu:


—Sí, us ho asseguro, si no torneu a la situació de nens petits, no hi ha manera que reconegueu Déu com a Senyor. 4 Així, el qui es faci petit com aquest nen, aquest sí que és el més gran als ulls de Déu. 5 I el qui aculli un nen com ara aquest, en atenció a mi, m’acull a mi.




L’escàndol (Mc 9,42-48; Lc 17,1-2).


—6 El qui faci entrebancar un de sol d’aquests petits que creuen en mi, més li valdria que li lliguessin al coll una roda de molí de les grosses i el submergissin així al fons del mar. 7 Ai del món a causa de les seduccions a pecar. Sí, de seduccions n’hi ha d’haver: però, ai de l’home que és instrument de seducció! 8 Per això, si la teva mà o el teu peu et són ocasió de pecar, talla-te’ls i llença’ls ben lluny de tu. Més et val d’entrar a la Vida manxol o coix, que no pas anar a parar al foc etern amb totes dues mans o amb tots dos peus. 9 Si és l’ull que et fa pecar, buida-te’l i llença’l ben lluny de tu. Més et val d’entrar a la Vida borni, que no pas anar a parar amb tots dos ulls al foc de l’infern.




L’ovella esgarriada (Lc 15,3-7).


—10 Alerta! No menyspreeu ni un de sol d’aquests petits, perquè us declaro que els seus àngels, al cel, viuen contínuament com a amics i familiars del meu Pare celestial. 11 [«Sí, el Fill de l’home ha vingut a cercar i a salvar allò que s’havia perdut»].


12 Doncs què us penseu? Imagineu que un home arriba a tenir cent ovelles i se li n’esgarria una: oi que deixarà les noranta-nou al serrat i marxarà a cercar l’esgarriada? 13 I si l’arriba a trobar! Sí, us ho asseguro, sent un goig més gran per ella que no pas per les noranta-nou que no s’han esgarriat. 14 Així mateix, és voluntat del vostre Pare del cel que no se’n perdi ni un de sol, d’aquests petits.




El germà que peca (Lc 17,3).


—15 Ara bé, si el teu germà te’n fa alguna, vés-lo a trobar i mira de convence’l de tu a tu, només. Si t’escolta, has guanyat el teu germà. 16 ¿Que no t’escolta? Vés-hi amb dos o més, a fi que l’actuació estigui avalada per dos o tres testimonis. 17 ¿Que tampoc no en fa cabal? Ho dius a la comunitat. Però si tampoc no vol fer cabal de la comunitat, considera’l com a un pagà o com a un publicà.


18 Sí, us ho asseguro: Déu tindrà per lligat al cel allò que lligareu a la terra; allò que deslligareu a la terra, Déu ho tindrà per deslligat al cel.




Pregar plegats


—19 Sí, us ho repeteixo, si dos de vosaltres us poseu d’acord a la terra per qualsevol cosa que vulgueu demanar, us ho atorgarà el meu Pare del cel. 20 Perquè on es troben reunits dos o tres en nom meu, allí enmig d’ells m’hi trobo jo.




Quantes vegades he de perdonar (Lc 17,3-4).


21 Llavors, Pere s’acostà a Jesús i li digué:


—Senyor! Posat que el meu germà me’n faci alguna, quantes vegades l’hauré de perdonar? fins a set?


22 Jesús li contesta:


—¡Què fins a set! i ara! fins a setanta vegades set!




El deutor sense cor


—23 Per això, la manera d’actuar de Déu s’assembla a la d’aquell rei que es va decidir a passar comptes amb els seus funcionaris. 24 D’entrada, li’n van presentar un que li devia deu mil talents. 25 Com que no tenia possibilitats de retornar-los, el senyor va donar ordre que el venguessin a ell, amb la seva muller, els fills i tots els seus béns, per rescabalar-se’n. 26 Però el funcionari se li va tirar als peus, tot dient:


—Dóna’m una mica de respit, i tot t’ho pagaré.


27 El senyor en va sentir llàstima d’aquell home, i li va condonar el deute. 28 Ah, però! així que va sortir, es va trobar amb un company seu que li devia cent denaris. Ell que sí, l’agafà pel coll i l’escanyava, dient:


—Paga’m ara mateix tot allò que em deus.


29 Llavors, el seu company se li tirà als peus i li pregava:


—Dóna’m una mica de respit, i ja t’ho pagaré tot.


30 Però ell no en volgué saber res. Al contrari se’n va anar i el va engarjolar fins que no li pagués el deute.


31 Naturalment, als seus col·legues, quan van veure el que havia passat, els va saber d’allò tan greu, i van córrer a explicar al seu amo tot aquests fets, punt per punt. 32 Llavors, l’amo el va fer cridar i li va dir:


—Funcionari barrut! et vaig perdonar tot aquell deute perquè m’ho vares demanar. 33 ¿No calia que també tu t’haguessis compadit del teu company com també jo m’havia compadit de tu?


34 I indignat, el seu amo el va posar en mans dels botxins fins que no hagués pagat tot el deute. 35 Així farà també amb vosaltres el meu Pare del cel, si cadascú no perdona de tot cor el seu germà.




19Divorci sí, divorci no (Mc 10,1-12).


1 Quan Jesús acabà aquestes instruccions, se’n va anar de Galilea i arribà en terres de Judea a l’altra banda del Jordà. 2 El seguia una gran gentada, i es posà a guarir-los allí mateix.


3 Se li van acostar uns fariseus preguntant-li per posar-li un parany:


—És permès de repudiar la pròpia muller por un motiu qualsevol?


4 Però Jesús replicà:


—¿No heu llegit que el Creador, des del bell principi, els va fer home i dona 5 i que va dir: Per això l’home abandonarà el pare i la mare, i s’adherirà a la seva muller i esdevindran tots dos un sol principi de vida? 6 De manera, que ja no són dos, sinó una sola unitat de vida. Doncs bé, que un qualsevol no separi el que Déu ha unit.


—7 Llavors —li diuen— com és que Moisès manà d’estendre una acta de divorci a la dona quan se la repudia?


—8 Moisès, els replicà, tenint en compte el vostre tarannà tan tossut, tolerà que repudiéssiu les vostres mullers; però no fou així des del bell principi. 9 No. I us dic encara, que el qui repudia la seva muller —quan ella no li ha estat infidel— i es casa amb una altra, comet adulteri.


10 Li diuen els deixebles:


—Si la relació home-dona és així, qualsevol es casa!


—11 No tothom és capaç de captar aquest llenguatge —afegí— sinó només els qui n’han rebut el do. 12 Sí; perquè alguns són incapaços de matrimoni des de naixement. D’altres els n’han incapacitat els homes. I d’altres, s’hi han incapacitat voluntàriament pel servei del Regne de Déu. El qui ho pugui captar, que ho capti!




Beneeix els infants (Mc 10,13-16; Lc 18,15-17).


13 Llavors li duien nens petits perquè els imposés les mans, tot pregant. Els deixebles els reganyaven. 14 Però Jesús els digué:


—Deixeu estar els nens i no els priveu de venir cap a mi, perquè Déu, el seu rei, està de part dels qui són com ells.


15 I després d’imposar-los les mans, se’n va anar d’allí.




El noi ric (Mc 10,17-22; Lc 18,18-23).


16 Heus aquí que se n’hi va presentar un, dient:


—Mestre, què haig de fer de bo per a posseir la vida eterna?


17 Jesús li diu:


—Per què em preguntes sobre el que és bo? Un de sol és el bo. Amb tot, si realment vols entrar a la Vida, guarda els manaments.


—18 Quins?, li pregunta.


I Jesús li respon:


—No mataràs, no cometràs adulteri, no robaràs, no testimoniaràs en fals, 19 honra el pare i la mare, i estimaràs el proïsme com a tu mateix.


20 El noi va dir:


—Tot això ho he guardat. Em manca res, encara?


—21 Si tu realment vols arribar fins al final —li replica Jesús— vés, ven tots els teus béns i dóna’ls als pobres, i Déu serà el teu tresor. I apa!, segueix-me!


22 Però, quan el noi va sentir aquella proposta, se’n va anar tot moix perquè tenia moltes propietats.




Perill de les riqueses (Mc 10,23-31; Lc 18,24-30).


23 Jesús digué llavors als seus deixebles:


—Sí, us ho asseguro: un ric difícilment reconeixerà Déu com a Senyor. 24 Us ho repeteixo encara: Oi que és difícil que un camell passi pel forat d’una agulla? Doncs encara ho és més que un ric reconegui Déu com a Senyor.


25 Els deixebles, en sentir-ho, no se’n sabien avenir de cap manera. I li deien:


—Qui pot salvar-se, doncs?


26 Jesús, mirant-se’ls fit a fit, els digué:


—Humanament és impossible, però tot és possible per a Déu.


27 Llavors Pere, prenent la paraula, li va dir:


—Ja ho veus, nosaltres ho hem deixat tot i t’hem seguit: què hi guanyarem?


—28 Us asseguro de debò, li diu Jesús, que vosaltres que m’heu seguit, en el món nou, és a dir, quan el Fill de l’home s’asseurà en el seu tron gloriós, seureu també vosaltres en dotze trons per a governar com a jutges les dotze tribus d’Israel. 29 I tothom qui per mi haurà deixat cases o germans o germanes o pare o mare o fills o camps, en rebrà cent vegades més, i com a herència obtindrà la vida eterna.




Els treballadors a la vinya


30 Però molts, que ara són primers, passaran a ser darrers i molts darrers, primers.




201 Perquè la manera que té Déu de regnar, s’assembla a un propietari que va sortir a trenc d’alba a llogar treballadors per a la seva vinya. 2 Havent fet tracte amb els treballadors d’un denari per dia, els envià a la vinya. 3 Surt cap allà a les nou, i en veu d’altres a la plaça, sense fer res. 4 I els diu:


—Aneu també vosaltres a la vinya i us pagaré el que sigui just.


5 I ells hi van anar. Torna a sortir cap allà a les dotze i cap a les tres. I fa igual. 6 Surt encara cap allà a les sis, i n’hi troba d’altres de palplantats i els diu:


—Què feu aquí plantats tot el dia, sense fer res?


—7 Perquè ningú no ens ha llogat, li responen.


—Apa, els diu, aneu també vosaltres a la vinya.


8 Al vespre, l’amo de la vinya diu a l’encarregat:


—Crida els treballadors i paga’ls el sou, començant pels darrers fins als primers.


9 Vénen els de les sis de la tarda, i cobren un denari cada un. 10 Arriben els primers cuidant-se de cobrar un sou més alt. Però, no; cobren també un denari. 11 Un cop cobrat, rondinaven contra l’amo:


—12 Aquests darrers han treballat una hora només i els fas el mateix tracte que a nosaltres, que hem hagut de suportar el pes i la xardor del dia.


13 Però l’amo replica a un d’ells:


—Amic, no et faig pas cap tort. Oi que el tracte era d’un denari? 14 Pren el que és teu i vés-te’n, perquè vull donar a aquest darrer igual que a tu. 15 ¿És que no puc fer el que jo vull amb els meus diners? O és que mires de mal ull perquè jo sóc bo?


16 Així els darrers seran primers i els primers, darrers.




Tercer anunci de la Passió i Resurrecció (Mc 10,32-34; Lc 18,31-34).


17 Tot pujant cap a Jerusalem, Jesús s’endugué a part els Dotze, i pel camí, els deia:


—18 Mireu, ara pugem a Jerusalem, i el Fill de l’home serà fet a mans dels grans sacerdots i dels escribes i el condemnaran a mort, 19 el faran a mans dels pagans perquè l’escarneixin, l’assotin i el crucifiquin. Però, el tercer dia ressuscitarà.




Aspiracions de Jaume i Joan (Mc 10,35-45).


20 Llavors se li atansà la mare dels fills de Zebedeu; anava amb els seus fills i es prosternà en terra per demanar-li un favor:


—21 Què vols?, li diu.


—Ordena, li fa ella, que aquests dos fills meus s’asseguin l’un a la teva dreta i l’altre a la teva esquerra quan seràs rei.


—22 Ja sabeu què demaneu?, els digué Jesús. Us veieu amb cor de compartir amb mi la mateixa copa?


—Sí, li diuen.


—23 Bé, els fa Jesús, la meva copa prou la beureu. Ara, això de seure a la meva dreta o a la meva esquerra, no em toca pas a mi de concedir-ho: això és per a aquells a qui el meu Pare ho té reservat.


24 Quan els altres deu van sentir-ho, es van indignar contra els dos germans. 25 Jesús els féu venir al seu costat i els digué:


—Com sabeu, els dirigents de les nacions, les governen dictatorialment, i els magnats els fan sentir el seu poder abusiu. 26 No serà pas així entre vosaltres. No, ben al contrari: el qui aspiri a ser el més gran entre vosaltres, es posarà al vostre servei, 27 i el qui aspiri a ser el primer entre vosaltres, serà el vostre esclau. 28 Com el Fill de l’home, que no ha pas vingut perquè el serveixin, sinó per servir i donar-se Ell mateix com a preu de rescat per a tothom.




Els dos cecs (Mc 10,46-52; Lc 18,35-43).


29 Mentre sortien de Jericó, el seguia molta gent, 30 i vet aquí que dos cecs, que seien vora el camí, quan van sentir que Jesús passava, s’esgargamellaven cridant:


—Compadeix-te de nosaltres, Senyor, Fill de David!


31 La gent els renyava perquè callessin d’una vegada. Però ells cridaven més fort encara:


—Compadeix-te de nosaltres, Senyor, Fill de David!


32 Jesús s’atura, els fa venir i els diu:


—Què voleu que us faci?


—33 Senyor, li diuen, que se’ns obrin els ulls.


34 Jesús, commogut fins al fons del cor, els tocà els ulls i ells, un cop recobrada la vista, el varen seguir.




21Entrada triomfal a Jerusalem (Mc 11,1-11; Lc 19,28-44; Jn 12,12-19).


1 Ja eren a prop de Jerusalem i arribaven a Betfagé cap al Mont Olivet, quan Jesús envià dos deixebles 2 amb aquest encàrrec:


—Aneu al poble d’aquí davant mateix i, tot d’una trobareu una somera fermada amb el seu pollí: desfermeu-los i porteu-me’ls. 3 Si algú us diu res, li direu: “El Senyor els ha de menester; ja us els tornarà de seguida”.


4 Això succeí perquè obtingués el seu sentit ple l’oracle del Profeta, quan diu:






5	Digueu a la filla de Sió:
	

Mira, el teu rei se t’acosta,


bondadós i humil, cavalcant una somera,


cavalcant un pollí d’atzembla.







6 Els deixebles van anar-hi i van fer tal i com els ho havia manat Jesús, 7 i li van dur la somera i el pollí. Els van guarnir amb mantells i Jesús s’hi va asseure a sobre. 8 L’enorme gentada estenia els seus mantells pel camí. D’altres tallaven branques dels arbres i n’encatifaven el camí. 9 I les colles de gent que anaven al davant i les que seguien, l’aclamaven dient:






Hosanna, visca el fill de David!
	

Beneït, de part del Senyor, “El qui ve”.


Hosanna a dalt del cel!







10 L’entrada de Jesús a Jerusalem sacsejà tota la ciutat que es preguntava:


—Qui és aquest?


11 I la gent responia:


—Aquest és Jesús, el Profeta, el de Natzaret de Galilea.




Expulsa els venedors del temple (Mc 11,15-19; Lc 19,45-48; Jn 2,13-22).


12 Jesús entrà en el temple i n’expulsà tots els qui compraven i venien en el recinte sagrat, i trabucà les taules dels canvistes i les parades dels venedors de coloms, 13 mentre els deia:


—Està escrit: La meva casa ha de ser casa de pregària: en canvi vosaltres me la feu una cova de lladres.


14 Ja en el temple, acudiren a Ell cecs i coixos i els guarí. 15 Ara bé, els grans sacerdots i els escribes, en veure aquelles coses tan estranyes que feia, i els nens que cridaven dintre mateix del temple: “Visca el Fill de David!”, li deien indignats:


—16 Sents què diuen aquests?


—És clar que sí, els respongué Jesús. ¿No heu llegit mai allò: Dels llavis dels nadons i nodrissons n’has tret una lloança?


17 Llavors, els deixà i sortí fora de la ciutat cap a Betània per fer-hi nit.




La figuera amb fullatge només (Mc 11,12-14.20-24; cf. Lc 13,6-9).


18 De bon matí, tot tornant cap a la ciutat, va tenir gana 19 i, veient una figuera a ran del camí, s’hi va atansar; però no hi trobà res més que fullatge. Llavors li diu:


—Ja no llevaràs mai més fruit!


I la figuera s’assecà a l’acte. 20 En veure-ho, els deixebles van quedar parats i li deien:


—Com és que la figuera s’ha assecat a l’acte?


21 Jesús els va respondre:


—Sí; us ho asseguro, si teníeu una fe sense dubtar, no solament faríeu això de la figuera, sinó que fins i tot diríeu a aquesta muntanya: “Fora d’aquí! tira’t al mar” i es realitzaria. 22 Rebreu tot allò que demanareu amb una pregària feta amb fe.




Autoritat de Jesús (Mc 11,27-33; Lc 20,1-8).


23 Entrà Jesús al temple, i mentre hi ensenyava, se li van presentar els grans sacerdots i els ancians del poble, dient:


—Amb quin dret fas això? Qui te l’ha donat, aquest dret?


24 Però Jesús els replicà:


—També jo tinc una pregunta a fer-vos. Si em responeu, jo us diré també amb quin dret faig això. 25 El baptisme de Joan, d’on provenia, de Déu o dels homes?


Però ells es feien aquest raonament: “Si responem ‘de Déu’, ens dirà: “Doncs per què no us el vau creure?”. 26 I si diem ‘dels homes’, tenim por de la gent, perquè tothom té Joan com a profeta”. 27 I així, van respondre a Jesús:


—No ho sabem.


—Doncs jo tampoc no us dic amb quin dret faig això, els replicà Jesús.




Els dos fills


—28 Què us en sembla? Un home tenia dos fills. Troba el primer i li diu:



—“Fill, vés avui a treballar a la vinya”.


—29 “No ho vull”, li replica.


Però després, s’ho repensà i hi anà. 30 Troba l’altre i li diu el mateix.



—“I tant que sí, senyor!”, contesta; però no hi va anar.


—31 Quin d’aquests dos ha fet el que el pare volia?


—El primer, li diuen.


Llavors Jesús els fa:


—Sí; us ho asseguro: els publicans i les prostitutes arribaran abans que vosaltres al regne de Déu. 32 Perquè es va presentar Joan a vosaltres fent una vida de sant, i no hi vau creure. En canvi, els publicans i les prostitutes hi van creure. Però vosaltres, tot i haver-ho vist, no heu canviat d’actitud per creure-hi, ni tan sols més endavant.




Paràbola dels vinyataires (Mc 12,1-12; Lc 20,9-19).


—33 Escolteu una altra paràbola: hi havia un propietari que va plantar una vinya, li posà una tanca tot al voltant, va excavar-hi un cup, va construir-hi una torre, i, després d’arrendar-la a uns masovers, se’n va anar a viure lluny. 34 Quan va arribar el temps de la verema, envià els seus criats als masovers a recollir els fruits que li corresponien. 35 Però els masovers van agafar aquells criats: l’un el van apallissar, l’altre el van matar, i van apedregar el tercer.


36 Envià altra vegada d’altres criats, més nombrosos que els primers, i els van fer el mateix tracte. 37 Finalment els envià el seu propi fill, dient-se: “El meu fill, sí que el respectaran”. 38 Però, no: quan els masovers van veure el fill, es varen dir: “Aquest és l’hereu! Ara és la nostra! Matem-lo i quedem-nos-en el patrimoni!”. 39 L’agafen, el fan fora de la vinya, i el maten. 40 Ara bé, quan vindrà l’amo de la vinya, què farà a aquells masovers?


—41 Farà morir de mala mort aquells malvats, li diuen, i arrendarà la vinya a uns altres masovers que li donaran la part dels fruits al seu temps.


42 Llavors, els diu Jesús:


—¿No heu llegit mai a l’Escriptura:






La pedra que van refusar els constructors,
	

aquesta és ara la pedra angular:


El Senyor ho ha fet. Quina meravella!?







43 Per això us dic: us prendran el Regne de Déu i el confiaran a un poble que el faci fructificar. 44 I el qui ensopegui amb aquesta pedra, s’hi esclafarà. I si li cau a sobre, l’esmicolarà.


45 Quan els grans sacerdots i els fariseus van sentir aquestes paràboles, van entendre massa bé que anaven per a ells, 46 i el volien detenir; però van tenir por de la gent, perquè el tenien per profeta.




22El banquet de noces (Lc 14,15-24).


1 Altra vegada Jesús es posà a dir-los en paràboles:


—2 La manera com Déu exerceix la reialesa, s’assembla a aquell rei que havia preparat un banquet de noces per al seu fill, 3 i envià els seus criats a cridar els invitats a les noces. Però aquests no en volien saber res.


4 Tornà a enviar-los d’altres criats amb l’encàrrec:


—“Digueu als convidats: Mireu, ja tinc l’àpat enllestit: els meus vedells i els meus animals grassos, escorxats; és a dir, tot està a punt. De pressa, veniu al banquet de noces”.


5 Però ells, sense fer-ne cap cabal, se’n van anar, l’un al seu camp, l’altre al seu negoci, 6 i els altres van agafar els criats i els van maltractar fins a matar-los.


7 El rei, enfurismat, envià les seves tropes que van exterminar aquells assassins i van calar foc a aquella ciutat. 8 Llavors, diu als criats:


—“El banquet de noces és a punt, però els invitats no se’l mereixien. 9 Aneu, doncs, a totes les cantonades, i tots els que hi trobeu, convideu-los a noces”.


10 Van sortir aquells criats pels carrers i van aplegar tots els qui hi van trobar, dolents i bons, i la sala del banquet s’omplí de gom a gom, de convidats. 11 Entrà el rei a donar un cop d’ull als convidats i n’hi va veure un que no duia vestit de noces.


—12 “Amic, li diu, com has entrat aquí sense vestit de noces?”



L’altre no va saber què dir. 13 Llavors el rei digué als criats:


—“Lligueu-lo de peus i mans i llenceu-lo a fora, a la fosca. Allà pla que plorarà i escarritxarà de dents”.


14 Convidats hi són tots, però pocs hi responen.




Paguem impostos, sí o no? (Mc 12,13-17; Lc 20,20-26).


15 Llavors els fariseus se’n van anar a concretar la manera de fer-lo xerrar i comprometre’l. 16 Li envien els seus deixebles barrejats amb els herodians, a preguntar-li:


—Mestre, estem convençuts que ets un home com cal, i que ensenyes de debò el camí de Déu, i no estàs lligat a res ni a ningú, perquè no tens en compte la posició social de la gent. 17 Digue’ns, què et sembla: està bé de pagar el tribut a l’emperador de Roma sí o no?


18 Jesús, adonant-se de seguit d’aquella mala fe, els va respondre:


—Per què em voleu comprometre, hipòcrites? 19 Ensenyeu-me la moneda de l’impost.


Li van presentar un denari.


—20 De qui és aquesta cara?, els diu. I aquesta inscripció?


—21 De l’Emperador, li responen.


Llavors els contestà:


—Així, doncs, torneu a l’Emperador allò que és de l’Emperador, i a Déu allò que és de Déu.


22 Van quedar parats de la resposta, i deixant-lo, es van retirar.




Què hi ha sobre la resurrecció (Mc 12,18-27; Lc 20,27-40).


23 Aquell mateix dia se li van presentar uns saduceus, que neguen que els morts puguin ressuscitar, i li van proposar aquest cas:


—24 Mestre, Moisès ens va prescriure: Si un mor sense deixar fills, el seu germà es casarà amb la vídua, i donarà descendència al seu germà. 25 Vivien entre nosaltres set germans. El primer es va casar, i es va morir; i com que no tenia cap fill, deixà la dona al seu germà. 26 Semblantment també el segon i el tercer, fins al setè. 27 Al capdavall, es va morir també la dona. 28 Ara bé, en la resurrecció, de quin dels set serà muller? Perquè tots set s’hi van casar.


29 Jesús els respongué:


—Aneu ben equivocats, perquè no coneixeu ni les Escriptures ni el poder de Déu. 30 Quan ressuscitaran, ni ells ni elles no es casaran, perquè al cel viuran com els àngels en el cel. 31 Ara, referent a la resurrecció dels morts, ¿no heu llegit mai allò que Déu us diu: 32 Jo sóc el Déu d’Abraham, el Déu d’Isaac i el Déu de Jacob? No, no és pas Déu de morts, sinó de vius.


33 En sentir-lo, la gent no se’n sabia avenir, meravellada del seu ensenyament.




El gran manament (Mc 12,28-34: Lc 10,25-28).


34 Els fariseus, quan van sentir que havia tapat la boca als saduceus, es van posar d’acord contra Jesús. 35 I un d’ells, home de lleis, li va preguntar per posar-li un parany:


—36 Mestre, quin és el manament més gran de la Llei?


37 I Ell contestà:


—Estimaràs el Senyor el teu Déu, amb tot el teu cor, amb tota la teva ànima i amb tot el teu enteniment. 38 Aquest sí que és el manament més gran i el primer. 39 Però n’hi ha un altre d’una importància semblant: Estimaràs el proïsme com a tu mateix. 40 Tota la Llei i els Profetes pengen d’aquests dos manaments.




El Messies, de qui és fill? (Mc 12,35-37; Lc 20,41-44).


41 Mentre estaven reunits els fariseus, Jesús els proposà aquesta qüestió:


—42 Què en penseu, del Messies? De qui és fill?


—De David, li responen.


—43 Doncs, ¿com s’entén, els replicà Jesús, que David, inspirat per l’Esperit, l’anomeni “Senyor”, quan diu:






44	Digué el Senyor al meu Senyor:
	

comparteix el meu poder
	

fins que no posi els teus enemics sota els teus peus?
	






45 Doncs, si David l’anomena “Senyor”, ¿com pot ser-ne fill?


46 I ningú no va ser capaç de respondre-li res. I des d’aquell dia, ningú no gosava fer-li preguntes.




23Denúncia contra escribes i fariseus (Mc 12,38-40; Lc 11,37-52; 20,45-47).


1 Llavors Jesús parlà a la gent i als seus deixebles, dient:


—2 A la càtedra de Moisès, hi seuen els escribes i fariseus. 3 Feu i observeu, doncs, tot allò que us diguin; però no féssiu pas com fan ells, perquè diuen i no fan. 4 Lliguen fardells feixucs i de molt mal traginar, i els carreguen a les espatlles de la gent; però ells no estan disposats a moure’ls ni amb la punta del dit.


5 Endemés fan totes les seves accions per fer-se veure de la gent. Així, eixamplen els filacteris i s’allarguen les orles dels vestits. 6 Els agrada d’ocupar els seients d’honor en els convits i els primers llocs a les sinagogues 7 i que la gent els saludi per les places i que tothom els digui: “Rabí (Mestre)”. 8 En canvi, vosaltres no us heu de fer dir “Rabí”, perquè un de sol és el vostre Mestre, i tots vosaltres sou germans. 9 I a ningú no tracteu de “Pare” en aquest món, perquè un de sol és el vostre Pare, el Celestial. 10 Ni us feu dir “Directors”, perquè el vostre Director és un de sol, el Messies. 11 No; el més gran de vosaltres que es posi al vostre servei. 12 El qui s’enalteix serà abaixat i el qui s’abaixa serà enaltit.




Ai de vosaltres, hipòcrites!


—13 Però, ai de vosaltres, escribes i fariseus, hipòcrites! perquè barreu l’entrada del Regne de Déu a la gent: vosaltres no hi entreu, però tampoc no hi deixeu entrar els qui voldrien entrar-hi. 14 [«Ai de vosaltres, escribes i fariseus hipòcrites, que devoreu els béns de les vídues, fins i tot simulant llargues pregàries. Per això us la carregareu, i fort!]


15 Ai de vosaltres, escribes i fariseus, hipòcrites! perquè volteu mar i terra per fer-hi un prosèlit, i quan ja el teniu, el feu mereixedor de l’infern el doble que vosaltres.


16 Ai de vosaltres, guies cecs, que ensenyeu: “Si un jura pel santuari, no val. En canvi, si jura per l’or del santuari, queda obligat”. 17 Obtusos i cecs! què val més, l’or o el santuari que consagra l’or? 18 I encara: “Si un jura per l’altar, tant se val. En canvi, si jura per l’ofrena que hi ha al damunt, queda obligat”. 19 Cecs! què val més: l’ofrena o l’altar que fa sagrada l’ofrena? 20 Per això, el qui jura per l’altar, jura per ell i per tot el qui hi ha al damunt. 21 I el qui jura pel santuari, jura per ell i per Aquell qui l’habita. 22 I el qui jura pel cel, jura pel tron de Déu i pel Qui hi seu.


23 Ai de vosaltres, escribes i fariseus, hipòcrites! perquè pagueu el delme de la menta, de la matafaluga i del fonoll, i us salteu allò que fa realment el pes de la Llei: la justícia, la misericòrdia i la bona fe. És això el que calia fer, sense deixar de fer allò altre. 24 Guies cecs que coleu el mosquit mentre us empasseu el camell!


25 Ai de vosaltres, escribes i fariseus, hipòcrites! perquè netegeu el got i el plat per defora, mentre de dins vessen rapacitat i intemperància. 26 Fariseu cec! neteja primer el got per dintre, perquè sigui net també el defora!


27 Ai de vosaltres, escribes i fariseus, hipòcrites! perquè sou semblants a uns sepulcres emblanquinats que de fora fan goig i tot, però a dins, són plens d’ossos de morts i de tota mena de brutícia. 28 Així també vosaltres, pel defora sembleu bones persones a la gent, però de dins esteu carregats d’hipocresia i d’arbitrarietat.


29 Ai de vosaltres, escribes i fariseus, hipòcrites! Construïu sepulcres als profetes, adorneu els mausoleus dels justos, 30 i dieu: “Si haguéssim viscut al temps dels nostres pares, segur que no ens n’hauríem fet còmplices, vessant la sang dels profetes”. 31 Amb això vosaltres mateixos confesseu que sou fills dels assassins dels profetes. 32 Au, acabeu d’omplir d’una vegada la mesura dels vostres pares! 33 Serpents, raça d’escurçons! Com voleu evitar el càstig de l’infern?


34 Per això, mireu! us envio encara profetes, savis i escribes. Uns, els matareu i crucificareu, i els altres, els assotareu a les vostres sinagogues i els perseguireu de ciutat en ciutat, 35 perquè caigui damunt vostre tota la sang innocent vessada a la terra, des de la sang del just Abel fins a la sang de Zacaries, fill de Baraquies, que vau assassinar entre el santuari i l’altar. 36 Sí, us ho asseguro! tot això caurà damunt aquesta generació.




Plany per Jerusalem (Lc 13,34-35).


—37 Jerusalem, Jerusalem, que mates els profetes i apedregues els qui Déu t’ha enviat! Quantes vegades he volgut reunir els teus fills com aplega la lloca els seus pollets sota les ales, i no heu volgut! 38 La vostra casa quedarà completament abandonada 39 Perquè us ho asseguro: Des d’ara ja no em veureu més fins que no digueu: Beneït, de part del Senyor, “El qui ve”.




24Profecia contra el temple: ocasió (Mc 13,1-2; Lc 21,5-6).


1 Un cop Jesús sortí del temple, ja se n’anava, quan se li van atansar els deixebles fent-li notar els edificis del temple. 2 Però Ell els va respondre:


—Veieu tot això? Doncs us ho asseguro de debò: aquí no hi quedarà pedra sobre pedra, tot serà destruït.




Principi dels dolors (Mc 13,3-8; Lc 21,7-11).


3 Jesús seia al Mont Olivet, quan se li van acostar els deixebles a preguntar-li a part:


—Digue’ns quan passarà tot això, i quin serà el senyal del teu adveniment i de la fi del món?


4 Jesús els respongué:


—Alerta! que no us desorienti ningú! 5 Perquè en vindran molts usurpant el meu nom i dient: “Jo sóc el Messies”. I en desorientaran no pas pocs. 6 Que en sentireu explicar de guerres i de notícies de guerres! Ull viu! no us esvereu! Cal que això vingui, però d’ací a la fi, encara n’hi ha per estona. 7 Perquè s’alçarà poble contra poble i regne contra regne, hi haurà fam i terratrèmols a diversos indrets. 8 Tot just comencen els dolors d’infantament.




Les persecucions (Mc 13,9-13; Lc 21,12-19).


—9 Llavors, us lliuraran a la tortura i us mataran, i arreu del món us odiaran per la vostra fe en mi. 10 En defalliran molts, i es denunciaran entre ells i s’odiaran mútuament. 11 Sorgiran falsos profetes i desorientaran molta gent. 12 Davant el triomf creixent de la iniquitat, es refredarà l’amor de la majoria. 13 Això sí, el qui aguanti ferm fins a la fi, aquest se salvarà. 14 Aquesta Bona Nova del Regne serà proclamada arreu de la terra a tots els pobles, perquè l’arribin a conèixer. I llavors vindrà la fi.




La gran tribulació (Mc 13,14-23; Lc 21,20-24).


—15 Ara bé, quan veureu establert en el lloc sant l’Odiós Devastador de qui parla Daniel —lector, fixa-t’hi bé— 16 el qui es trobi a Judea, fugi als serrats, 17 el qui es trobi al terrat, que no baixi a agafar res de casa seva, 18 i el qui sigui al camp, que no torni enrere a recollir-hi l’abric. 19 Pobres les dones que estiguin esperant un fill, o criant-lo, aquells dies! 20 Pregueu perquè la vostra fugida no s’escaigui durant l’hivern o en dissabte. 21 Perquè hi haurà una tribulació tal com mai no n’hi hagut cap d’ençà que el món és món fins ara, ni perilla que n’hi hagi cap més altra. 22 I encara bo que aquells dies seran escurçats; altrament no se’n sortiria ni un de sol amb vida. En atenció als elegits, seran escurçats aquells dies.


23 Llavors, si algú us deia: “Guaiteu, el Messies és aquí”, o bé, “No!, que és allí”, no us el creguéssiu pas! 24 Perquè sorgiran falsos messies i falsos profetes, i faran prodigis grans i espectaculars, capaços de despistar, fins i tot els mateixos elegits, si fos possible. 25 Mireu que us n’he previngut! 26 Per tant, si us diuen: “Mireu, és al desert”, no hi sortíssiu. “Mira, no! és en un catau”, no us ho cregueu! 27 Perquè tal i com el llampec es veu de cap a cap de l’horitzó, així mateix serà l’adveniment del Fill de l’home. 28 On hi haurà el cadàver, allí es reuniran els voltors.




Arriba el Fill de l’home (Mc 13,24-27; Lc 21,25-28).


—29 Immediatament després de la tribulació d’aquells dies,






el sol s’enfosquirà,
	

i la lluna no farà la seva resplendor;


els estels cauran del cel


i se sotragaran les forces còsmiques.







30 Llavors apareixerà al cel el senyal del Fill de l’home. I tots els pobles de la terra es donaran cops al pit i veuran el Fill de l’home venint en els núvols del cel amb la plenitud del seu poder i majestat. 31 Enviarà els seus missatgers amb una trompeta potent i aplegaran els seus escollits des dels quatre vents, de cap a cap de l’horitzó.




La figuera (Mc 13,28-31; Lc 21,29-33).


—32 De la figuera, apreneu-ne aquesta lliçó: quan ja el seu brancatge es torna tendre i broten les fulles, deduïu que l’estiu és a prop. 33 Així també vosaltres, quan veureu tot això, deduïu-ne que el Senyor és a prop, a les portes. 34 Sí, de debò, no passarà aquesta generació fins que no s’hagin esdevingut totes aquestes coses. 35 El cel i la terra passaran, però les meves paraules, no!, no passaran!




Quan arribarà el Fill de l’home (Mc 13,32-37; Lc 17,26-30.34-36).


—36 Ara, però, la data i l’hora ningú no la sap, ni els àngels del cel, ni el Fill: només el Pare. 37 Perquè l’adveniment del Fill de l’home serà com als dies de Noè. 38 Efectivament, aquells dies abans del diluvi, tothom endrapava, bevien i ells i elles es casaven, fins al dia que entrà Noè a l’arca. 39 I no van sospitar res fins que va arribar el diluvi i els va negar tots. Així serà també l’adveniment del Fill de l’home.


40 Llavors n’hi haurà dos al camp: s’enduran l’un i deixaran l’altre. 41 Dues dones estaran molent a la mateixa mola: se n’enduran una i deixaran l’altra.


42 Alerta, doncs! perquè no sabeu quin dia arriba el vostre Senyor. 43 Sapigueu això: si l’amo de la casa hagués sabut a quin moment de la nit venia el lladre, s’hauria quedat vetllant i no hauria deixat que li foradessin la casa. 44 Per això, també vosaltres, estigueu a punt, perquè el Fill de l’home vindrà a l’hora que no us penseu.




Servent fidel, servent infidel (Lc 12,41-48).


—45 I doncs, ¿quin és el criat de confiança i de seny, que l’amo posà d’encarregat del seu servei per repartir-los l’aliment al seu temps? 46 Sortós aquell criat que l’amo trobi actuant així quan arribi. 47 Us ho dic de debò, el farà encarregat de tots els seus béns. 48 Però, si aquell criat irresponsable es deia dintre seu: “Triga molt el meu amo!” 49 i es posava a maltractar els seus companys de servei i a atipar-se i a beure amb els borratxos, 50 vindrà l’amo d’aquell criat el dia que no s’espera i a l’hora que no sap, 51 i en farà xixines, que és la sort dels falsaris. Allà pla que plorarà i escarritxarà de dents!




25Les deu noies


—1 Llavors al regne de Déu li passarà com a deu noies que sortiren a esperar el nuvi amb les seves llànties. 2 Cinc d’elles eren eixelebrades, i cinc assenyades. 3 Les eixelebrades duien les llànties, però no se’n van endur oli de reserva. 4 En canvi, les assenyades, sí: van endur-se’n ampolles juntament amb les llànties. 5 Com que el nuvi no acabava d’arribar, es van anar ensopint totes fins que es van adormir. 6 A mitjanit, ressonà un crit:


—”Ei! que ve el nuvi! Sortiu a rebre’l!”



7 Llavors es van desvetllar totes aquelles noies i van preparar les seves llànties. 8 Però les eixelebrades van dir a les assenyades:


—“Doneu-nos oli del vostre, perquè se’ns apaguen les llànties”.


9 Però les assenyades van respondre:


—“Ni pensar-hi! No en tenim pas prou per a totes. Valdrà més que aneu a la botiga i que us en compreu”.


10 Mentre anaven a comprar-ne, va arribar el nuvi, i les qui estaven a punt van entrar amb ell a les noces. 11 I van tancar la porta. Més endavant, arriben també les altres noies, dient:


—“Senyor, senyor! Obre’ns!”



12 Però ell els respongué:


—“De debò que no us conec!”



13 Vetlleu, doncs, perquè no sabeu el dia ni l’hora.




Els talents (Lc 19,11-27).


—14 Passarà també com a aquell home que havia de sortir de viatge i va cridar els seus servidors i els va confiar els seus béns. 15 I va distribuir cinc talents a l’un, dos a un altre i un al tercer, a cadascú segons la seva capacitat, i emprengué el viatge.


16 Immediatament, el dels cinc talents, es posà a fer-los rendir, i va guanyar-ne altres cinc. 17 Semblantment el dels dos, en va guanyar altres dos més. 18 En canvi, el qui n’havia rebut un, se’n va anar a fer un clot en terra per amagar-hi els diners del seu amo.


19 Al cap de molt de temps, arriba l’amo d’aquells servidors a passar comptes amb ells. 20 Es presenta el dels cinc talents i li ofereix cinc talents més, dient:


—“Senyor, cinc talents em vares confiar. Mira, n’he guanyats altres cinc més”.


—21 “Molt bé, servent bo i fiat, li fa l’amo. Has estat fiat en aquesta poca cosa: jo et faré encarregat de molt; vine a compartir el goig del teu amo!”



22 Ve també el dels dos talents, i diu:


—“Senyor, ¿oi que em vas confiar dos talents? Mira els altres dos que he guanyats!”



—23 Oidà, criat bo i fiat, li diu el seu amo. Has estat fiat en aquesta poca cosa: jo et posaré encarregat de molt. Vine a compartir el goig del teu amo!”



24 Arriba encara el qui havia rebut un sol talent, i diu:


—“Senyor! em vaig adonar de seguit que ets un home dur, que segues on no has sembrat i culls d’allà on no has escampat res. 25 Vaig agafar por, i me’n vaig anar a colgar el teu talent sota terra: mira, aquí el tens, és ben teu”.


26 Però l’amo li va contestar:


—“Servent dolent i dropo! Oi que sabies que jo sego on no he sembrat i recullo d’on no he escampat? 27 Doncs havies d’haver dipositat els meus diners al banc i així, quan hagués tornat jo, hauria recobrat el que és meu, amb els interessos i tot. 28 Au, doncs! preneu-li el talent i doneu-lo al qui en té deu. 29 Perquè a aquell que en sap, de tenir, li’n donaran i en tindrà de sobres. Però, si un no en sap, de tenir, li prendran fins allò que té. 30 I aquest servent inútil, tireu-lo a fora, a la fosca. Allà pla que plorarà i escarritxarà de dents!”





El judici final


—31 Quan el Fill de l’home vindrà gloriosament acompanyat de tots els seus àngels, s’asseurà al seu tron gloriós, 32 es reuniran al seu davant totes les nacions, i separarà els homes els uns dels altres, com el pastor separa les ovelles dels cabrits. 33 I col·locarà les ovelles a la seva dreta, i els cabrits a l’esquerra. 34 Llavors dirà el rei als de la seva dreta:


—“Veniu, beneïts del meu Pare, preneu possessió del Regne preparat per a vosaltres d’ençà que el món és món. 35 Perquè he passat fam i m’heu donat menjar; he patit set i m’heu donat beure; era foraster i m’heu acollit; 36 anava nu i m’heu vestit; era malalt i m’heu visitat; era a la presó i m’heu vingut a veure”.


37 I els justos li replicaran:


—“Senyor! quan t’hem vist afamat i t’hem alimentat, o assedegat i t’hem donat beure? 38 I quan t’hem vist foraster i t’hem acollit, o nu i t’hem vestit 39 ¿Quan t’hem vist malalt o a la presó i t’hem vingut a visitar?”



40 I el rei els respondrà:


—“Sí, us ho asseguro, sempre que ho fèieu a un d’aquests germans meus tan petits, m’ho fèieu a mi”.


41 Llavors dirà als de la seva esquerra:


—“Lluny de mi, maleïts!, al foc etern, preparat per al diable i als seus àngels. 42 Perquè passava fam i no m’heu donat menjar; he patit set i no m’heu donat beure; 43 era foraster i no m’heu acollit; nu, i no m’heu vestit; malalt i a la presó, i no m’heu visitat”.


44 I, ells també, replicaran:


—“Senyor, quan t’hem vist afamat o assedegat, foraster o nu, malalt o a la presó i no t’hem servit?”



45 Llavors els respondrà, dient:


—“Sí, us ho asseguro, allò que no fèieu a un d’aquests tan petits, tampoc no m’ho fèieu a mi”.


46 I aniran a un càstig etern i els justos a una vida eterna.




26El complot (Mc 14,1-2; Lc 22,1-2; cf. Jn 11,45-57).


1 Quan Jesús acabà d’exposar aquests ensenyaments, va dir als seus deixebles:


—2 Ja ho sabeu: d’aquí a dos dies és la Pasqua, i el Fill de l’home serà lliurat perquè el crucifiquin.


3 Llavors es van concentrar els grans sacerdots i els ancians del poble al palau del gran sacerdot, que es deia Caifàs, 4 i van concretar la manera d’apoderar-se de Jesús amb astúcia per matar-lo. 5 Deien, tanmateix:


—El dia de la festa, ni pensar-hi! Cal evitar aldarulls en el poble.




Ungit a Betània (Mc 14,3-9; Jn 12,1-8; cf. Lc 7,36-50).


6 Un dia que Jesús es trobava a Betània a cal Simó el Leprós, 7 mentre seia a taula se li acostà una dona amb un flascó d’alabastre, amb un perfum molt car, i l’hi vessà pel cap. 8 En veure-ho, els deixebles comentaven empipats:


—Ja està bé! A què ve aquest dispendi? 9 Què costava de vendre’l a bon preu i repartir-ho entre els pobres?


10 Jesús, que se’n va adonar, els digué:


—Per què amoïneu aquesta dona? Està molt bé això que m’acaba de fer. 11 Perquè, mireu, els pobres els teniu sempre entre vosaltres; en canvi, a mi no em tindreu pas sempre. 12 Quan ella vessava aquest perfum damunt del meu cos, ja preparava la meva sepultura. 13 Sí, us ho asseguro, arreu del món on es proclamarà aquesta Bona Nova, es recordarà també elogiosament el gest d’aquesta dona.




Judes el ven (Mc 14,10-11; Lc 22,3-6).


14 Llavors, un dels Dotze, l’anomenat Judes Iscariot, es va presentar als grans sacerdots, 15 i els digué:


—Què em voleu donar, si jo us el faig a mans?


Ells van quedar en trenta monedes de plata. 16 I des d’aleshores, Judes mirava de trobar el moment oportú per lliurar-los Jesús.




La Pasqua amb els deixebles (Mc 14,12-17; Lc 22,7-14).


17 El primer dia dels Àzims, els deixebles s’acostaren a Jesús dient:


—On vols que et preparem el sopar pasqual?


18 Ell els va dir:


—Aneu a la ciutat, a casa d’en tal, i digueu-li: “El Mestre diu: Ha arribat la meva hora. Faré el sopar pasqual a casa teva amb els meus deixebles”.


19 Els deixebles van fer tal i com els ho havia encarregat Jesús i van preparar el sopar pasqual. 20 Al vespre, s’entaulà amb els Dotze.




Anunci de la traïció (Mc 14,18-21; Lc 22,21-23; Jn 13,21-30).


21 Mentre sopaven els digué:


—Sí; us ho asseguro, un de vosaltres em trairà.


22 Molt entristits, es van posar a preguntar-li, un rere l’altre:


—Oi que no sóc jo, Senyor?


23 Ell replicà:


—El qui acaba de ficar amb mi la mà a la plata, aquest em trairà. 24 Sí, el Fill de l’home se’n va a la mort, segons està escrit d’Ell, però desgraciat d’aquell que traeix el Fill de l’home! Més li valdria, a aquest home, no haver nascut.


25 Judes, el mateix que el traïa, li va dir:


—Oi que no sóc jo, Rabí?


—Ho acabes de dir, li respon.




Institució de l’Eucaristia (Mc 14,22-26; Lc 22,15-20; 1Co 11,23-26).


26 Durant l’àpat Jesús prengué el pa i, després de donar gràcies, el partí i el donà als deixebles, dient:


—Preneu, mengeu-ne: això és el meu cos.


27 I, agafant una copa, va donar gràcies i els la passà, tot dient:


—Beveu-ne tots, 28 perquè aquesta és la meva sang, la sang de l’Aliança, vessada a favor de tothom per al perdó dels pecats. 29 I us dic que, des d’ara, ja no beuré més del suc del cep, fins aquell dia que en beuré, del nou, amb vosaltres, en el regne del meu Pare.




Anunci de les negacions (Mc 14,27-31; Lc 22,31-34; Jn 13,36-38)


30 I després de cantar els salms de costum, van sortir cap al Mont Olivet.


31 Llavors Jesús els diu:


—Tots vosaltres us avergonyireu de mi aquesta nit, perquè està escrit: Colpiré el pastor i s’esbarriaran les ovelles del ramat. 32 Però, després que hauré ressuscitat, us precediré a Galilea.


33 Pere, tanmateix, li deia:


—Tots els altres, sí que es podran avergonyir de tu: el que és jo, no me n’avergonyiré mai.


34 Jesús li fa:


—T’ho dic de debò: aquesta mateixa nit, abans no canti el gall, hauràs dit tres vegades que no em coneixes.


35 Pere li diu:


—Moriré amb tu, si cal. Però el que és jo, no diré que no et conec.


I tots els deixebles afirmaven, si fa no fa, el mateix.




A Getsemaní (Mc 14,32-42; Lc 22,39-46).


36 Llavors Jesús se’n va anar amb els seus deixebles en un mas anomenat Getsemaní, i els diu:


—Seieu aquí, mentre jo me’n vaig allà a pregar.


37 Es va endur amb ell, Pere i els dos fills del Zebedeu, i començà a sentir tristesa i angoixa. 38 Llavors els diu:


—Em moro de tristesa. Estigueu-vos aquí i vetlleu amb mi.


39 Se’n va anar un xic enllà, i es deixà caure de cara a terra, pregant i dient:


—Pare meu! si pot ser, que no hagi de beure aquesta copa tan amarga. No pas, però, com jo vull, sinó com vols tu.


40 Ve cap als seus deixebles i els troba dormint. I diu a Pere:


—Així no heu estat capaços de vetllar amb mi ni una hora tan sols? 41 Vetlleu i pregueu per no caure en el parany del temptador. La vostra voluntat és gran, però vosaltres sou febles.


42 Els deixa, de nou, i es posa a pregar per segona vegada:


—Pare meu, si realment aquesta copa no pot passar sense que jo me la begui, que es faci com tu vols.


43 Hi torna un altre cop i els troba també dormint: tenien una son que no s’hi veien. 44 Els deixa, i s’allunya a pregar per tercera vegada, repetint la mateixa pregària. 45 Llavors, se’n va cap als deixebles i els diu:


—Sí, aneu dormint i descansant encara! Prou! Mireu, ha arribat l’hora i el Fill de l’home és posat a mans de pecadors. 46 Aixequeu-vos, apa! Guaiteu: el qui em traeix ja és aquí!




Jesús traït i arrestat (Mc 14,43-50; Lc 22,47-53; Jn 18,1-11).


47 Encara enraonava, que Judes, un dels Dotze, va venir acompanyat de tota una colla de gent, armada amb espases i garrots: venien de part dels grans sacerdots i dels ancians del poble. 48 El traïdor els havia donat aquesta contrasenya: “És aquell que jo besaré. Agafeu-lo!”. 49 Immediatament, s’acostà a Jesús, dient:


—Hola, Rabí! (Mestre)!


I el petonejà. 50 Però Jesús li va dir:


—Company, vés per feina!


Els altres, es van acostar i van posar les mans damunt Jesús i el van detenir. 51 I vet aquí que un dels companys de Jesús allarga la mà a l’espasa, la desembeina, colpeix el criat del gran sacerdot i li talla l’orella. 52 Llavors li diu Jesús:


—Torna l’espasa al seu lloc, que tots els qui agafen espasa, a espasa moriran. 53 ¿Que et penses que no puc recórrer al meu Pare i posarà més de dotze legions d’àngels a la meva disposició, ara mateix? 54 Com, doncs, tindran acompliment les Escriptures, segons les quals cal que passi així?


55 Aquella hora, Jesús digué a les turbes:


—Heu vingut a detenir-me, amb espases i garrots: vaja! ni que fos un bandoler! Cada dia m’asseia en el temple ensenyant i no em vau detenir. Tot això ha passat perquè les Escriptures dels profetes es realitzin plenament.


56 Llavors els deixebles van fugir, deixant-lo tot sol.




Davant el sanedrí (Mc 14,53-65; Lc 22,54-55.63-71; Jn 18,12-14.19-24).


57 Els qui havien arrestat Jesús, el van dur a casa de Caifàs, el gran sacerdot, on s’havien concentrat els escribes i els ancians. 58 Pere, el seguia de lluny, fins al palau del gran sacerdot. Va entrar-hi i es va asseure entre els criats per veure en què parava tot allò. 59 Els grans sacerdots i el sanedrí en pes, cercaven algun fals testimoni contra Jesús per poder-lo condemnar a mort, 60 i no en van trobar cap, això que s’havia presentat tota una munió de falsos testimonis. Al capdavall se’n van presentar dos, 61 afirmant:


—Aquest va dir: “Puc destruir el santuari de Déu i reconstruir-lo en tres dies”.


62 El gran sacerdot es posà dret, i li digué:


—No hi respons res? Què signifiquen aquestes acusacions que et fan?


63 Però Jesús callava. El gran sacerdot li digué:


—Et conjuro pel Déu viu, que ens diguis si tu ets el Messies, el Fill de Déu.


—64 Tu mateix acabes de dir-ho, li fa Jesús. A més, jo us dic: a partir d’ara veureu el Fill de l’home compartint el poder amb el Totpoderós i venint sobre els núvols del cel.


65 El gran sacerdot s’esquinçà els vestits, dient:


—Ha blasfemat! Voleu més testimonis encara? Guaiteu! acabeu de sentir la blasfèmia! 66 Què us en sembla?
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